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Kvotinárka.
Ohrázok z vvimestskrlio zivota.

Od Miloslava Dumnrho.
(Pokraiovanie.)

. ^ veímestách kazdého vecera verejne debüttu
Pimento je iskra bozskosti, ono by malo júcieh a obzrite si nevkusnc krásocit liano- 

zoslachtif srdce Iudské a svätym zá- biace baletty, ktoré zle pochopeny vkus esthe- 
. palom nadsemi dusu cloveka unäsaf ticky kazdej spevohre zavesit sa usiluje, jakoby 

:'r povznesenym letom nad priestor nizkvj hez tolio jej predstavenie ani nie platnym ne- 
zemskosti. Tak tomu rozumeli krasoumní Gréci bolo. Lúbim ja pekné malby, kresby, obrazy: 
a dali kazdénm umeniu bozskym nymbom ozia- blazí ma dojimavy, cisty, nadseny alebo za- 
renii Musu za genia, za predstavovatefku, za- diimeny spev spevokolov, znic, devic. junákov: 
stupitelku. I menie vo vätsej miere pestovali r£bl mám biliké, vkusné, slusné pohyby tan- 
vozdy vyssie stavy, bo ono potrebuje pro- ciacej mládeze: no, opovrhujem tymi, ktorí 
sriedkov, nákladkov. Tak boli chudobní pevci, jzneuzívajú umenic toto tak, jako i bozskosf 
básnici, chudobné kíiazky a knazia Thalie. P°esic k cielom znemravnelym, neprávosti 
Poesie a Terpsychory, — ale mali bohatycli í plnym. Vsak verity, toby cítatelu inój V Na 
Maecenov. Srdce kazdého cloveka viac menej t0 ti prinásam tolio zivotné príkladv, aby sa 
tűzi po umení; pravda, ze u nízkych vyráza li zhnusily, aby si sa od nich odvrátil. 
sa táto túzba a oznacuje sa len primitívne. j Aurel Podhorsky bol gavalier dobre známy 
l Ind a viliimé tie najprimitívnejsie malby na | vo velmeste. Sport, klub, divadlo, koncerty 
skle, predstavujúce Jánosikor a Hrajnohov. | vídalv lm co horlivca svojho. Nejednej kon- 
I bohatycli nachádzame v palácoch vzory ajtessky aristokratickym taktom bijúce srdiecko 
kopie velikych majstrov z rozlicnych skől: túzilo po nőm a nejedna vyfrizirovaná hlávka 
v barvách olejovych a ocelorezbách. Lúd pomyslala na to, ulovit si srdce jeho do siete 
spieva si jednoduché piesne od srdca, vzde- svojcj a staf sa blazenou po hoku jeho v zi- 
lanci vysokocenné skladby Chopina, Beetlio- vote. Ale Aurel zdal sa byt chladnym jako 
vena, Mozarta, LiSzta atd. Lúd tanéi si pri- ocel. A jak by nie pri zásadách, ktoré man- 
rodzené jednoduché starootcovské táncé svoje, zelstvo povazovaly za fádnu allianciu a do- 
vyssia vrstva tanee umelé a naucené a kochá mácnosf rodinnú za väznenie svobodného 
sa v smyselne divych, neprirodzenych skokoch ducha. Zena bola mu len zábavkou ; na jednu 
ballerín rozbujnelych a kankanov francúz-; upútat sa prez célv zivot — to pokladal za 
skych. L menie nemalo by byt protiprirodze-: moderné rabstvo pre muza. Neodvislost a 
nun A preca co sa stalo z nelio v rukách neobmedzenosí vo vsetkom, to boly jeho 
ludskych, nech by si ho tak Musy starodávne, ideale.
tieto prototypy cistoty a prírody, teraz ob-1 Národnie divadlo velmesta casto malo hostí 
■' , , 1 i°zn°, ze v nezaplakaly nad nim na nekolko predstaveniach, hostí tych naj-

,1,„tőlem,,, ,„,bk,„ll,revrai„„i:v„|,„iech d| cu, speváko. opeí.

£Z m,d,ok,e,n;d, ,ris,ok„„M,eh

■ÄftSfjar r«b,a
. J J aruzivosti. lak po- 1 sama mtendantura narodnieho divadla, ba

nízil on vedu za sluzku svojich bludov, tak 
zneuzil on umenia za otrokynu svojich hries- 
uych rozmarov. Pozrite na*tie frivolné malby 
verejné miesta vraj zdobiace! Pocujte tie 
nemravné a oplzlé spevy spevákov ludu po

oni nou vládli úplne; dia jich véle pozvvala 
ona osoby k úloham hostovskym, dia jich 
véle boly i obyeajne herecky angazované. 
Za koho sa kassíuo magnátske a sportklub“ 
zaujali, ten bol svojho angazmá isty; proti
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koinu sa oui vyslovili, ten mokol sobraii svoje 
veci a ist s Pállom Bobom z velinesta, tomu 
viacej tani ruze nekvitly. Práve tak bolo to 
i pri vystúpení jednotlivycb umelcov pri pred- 
staveniacli. Kobo kassíno a „sportklub“ ob- 
lubovali, tomu sa dostalo kytiek, vcncov, 
darov vyznacenia za bru: kobo neportovali, 
toho lira bola chladne prijatá a ro by bol 
kto byval, ba mohol byf rád, ze sa mu nieco 
horsieho neprihodilo. Vzáctnc boly pekné 
herecky a sumné baletné tanecnice. Tie pre- 
menily sa casto po divadle v nobl miest- 
nosfach velkomestskej pelese v necudné ba- 
cbantky, sláviace colé noci s priatelmi svo- 
jimi nekalé Orgie. Niekedy závodil circus 
Renzov s národním divadlom potazne perso­
nalem jeho. Renzove baletky sú svetochyrne 
a nemőze závodit s nimi ani viedeiisky. ani 
budapeáfsky balét divadelni. Co div, ze vcl- 
mesto Uhorska jednoho casu muselo Renza 
takreceno vypoviedaf z mesta. ked' mu lehotu 
d'alsieho trvania cirku jeho na mestskom rynku 
sväteho Stefana nepredlzilo v tej obave, ze 
vsetky divadlá velmestské k pádu pri ve die. 
Navstevovanie cirku bolo epidemické; zane- 
dbávanie divadiel bontonné, moderné. Predok 
vyvodily v tomto vysoké kruliy aristokratov.

Aurel Podhorsky nezostal nazpät za svo- 
jimi súdrubmi, lez bol kazdy vecer v jednej 
lozi cirku. Robii to tym viacej k véli svojim 
druhom, keif mu siúbili, ze i oni súcastnia 
sa jednomu kazdému vystúpeniu Miss Oceanic, 
ktorá co host od národnieho di vad la pozvaná 
má byf na viacej predstavení opernych. Ochotne 
dal svoje dukáty na síachetny cief zakúpenia 
darov a skvosnych vencov pre jednu lebo 
druhű jazdiacu krásku cirkusu, majúc ten 
slub priatelov, ze i oni prispejű k osláveniu 
vystúpenia Oceaninho.

Miss Oceania bola chyrecná spevácka. 
Stála svojho casu na rovnej ciare s Patti a 
Luccou, cosi srednieho medzi oboma pred- 
stavujúc Rodom bola z Uborska; poangli- 
ctenie jej padá do tej doby, ked debüttovala 
' Londoné a New-A orku. Pest ocakávala ju 
nadsene, pripisujúc vsetky triumfy, ktoré 
Oceania slávila v Europe i za oceanom, co 
'} doby tok madarskébo národa. Aurel póznál 
sa s 11 ou v Parízi. Jej hra, spev práve tak,

jako i jej toilleta, ocarily ho. Vyrozumejúc, 
ze je to vlastne krása L borska, zahorel vá- 

Isnivou úlubou ku nej a blízil sa jej. Slo to 
; vei mi fazko. Ked sa Aurel poca! dobyvaf 
k bradbe jej srdiecka, zkúsil, ze je to lírádba 
tym viac nedobytná, cím viac dandych a 

! gentlemenov ju obliehalo. Co viacráz vy- 
! stúpila Oceania, tym viac ho ocarila, tym 
viac sa mu lúbila; bo bola vozdy póvab- 
nejsou, krajsou. Musel sa k nej dostaf. Ne- 
kolko dukátov jej cbyznej danycli otvorilo 
mu dvere ku nej. Chytrá chyzná upozornila 
svoju miss na bohatého grófa z Uhorska, 
o ktorych svet zná, ze svoje majetkv v cudzo- 
zemsku potrovif zvykli. A on dostaí sa k nej. 
Aurel zalúbil sa do nej az do zbláznenia. 
Cbtiac ju dandym parízskym odtiabnuf, na- 
hováral ju k hosfovskym úloham v Pesti, 
darilo sa mu to s obefou päfdesiat ti sic 
zlatych.

VIII.
Aurél isiéi Oceanii v úsrety. Nepísal jej, 

aby ju tym viac oddanosfou svojou mile pre- 
kvapif mohol; lebo podia listovného usroz- 
umenia sa jejicb mai ju on v nádrazí vet- 
mestskom ocakávaf. Ona naskrze nebola na 
to prihotovená, aby uz v Berliné s Aurélom 
v úsrety jej prichodiacim sa sisla. Stalo sa 
ale tak. Nedockavá uhorská krev Aurelova 
nemala pokoja a pobúdzala ho zboznovanej 
spevácke v úsrety spiechat Sretli a sisli sa 
na stanici Berlínskej. Aurel nadsene lúbal 
rúcku Oceaniinu, a ona dívala sa na prvy 
poklád dost cbladne nah, majúc po boku 
svojom jednoho mladého gavaliera. Nobl ga- 
valier blasírovane pozeral na novoprícbodziebo.

Miss Oceania nenúteno predstavila obocli 
sokov vzájomne:

„Pán Laverier, pán Podhorsky!-‘
Laverier odprevádzal spevácku z Paríza 

az na hranice Uborska, o ktorom mai to 
presvedcenie, ze je to velmi nebezpecná kra­
ji na, lebo ze v nej je pl no banditov a zá- 
kerníkov. Divá miss Oceania nebola bez veli- 
kych pokladov skvosu, diamantovych okrás 
a perál. Yieme. ze Patti i ona tymito nie 
menej imponujú obecenstvu, lez svojou brou 
a spevom.

9*
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Aurel bol nielen nemilo prekvapenym, vi- 
diac milovnicu svoju v sprievode muzskom, 
ale mal si temer ziifaf. Ziarlivosf, táto sestra 
Iubosti (lábost a ziarlivosf sú iste dve vlastnc 
sestry) precitla v srdci jeho v celej sile svo- 
jej. Ked sa gavallér Laverier vo Viedni s divou 
speváckou a Aurélom bol rozlúcil, nezameskal 
jej vycitky robit tvrdiac, ze na smrf sa nioril 
túzbou a ocakávaním jej a teraz •— ona 
v kazdom velmeste inélio zboznovatela má­
júra len pohráva si s nim.

„Aurel möj, pocinam citif respekt pred 
Uhorskom, ked ma prvy gavallér tohto kraja 
takto vita. To je urazenie!“

„Lábost nemőze urázaf, Oceania drahá! 
A zo mna hovorí lábost. Na uhorskom üzemi 
soka trpief nebudem.“

„Soka? Hahaha! Laveriera más ty za 
soka? To je smiesne. Podakovaf, odmenit 
bys sa mu mal za velkodusnosf jeho, ktorou 
bol tak láskavym, ze mi bol na ceste sprie- 
vodcim.“

„Preco si mi nepisala? Ja by som ti bol 
az do Paríza prisiel v úsrety.“

„Divím sa ti aristokratovi a svetomuzovi, 
ze si tak malichernym v podobnych vecach.
\ Parizi si o vela vznesenejsie smyslal. Tvoja 
a moja vlast zdá sa byf este daleko zaostalá 
v kultúre, ked fa takymto malichernym ideám 
vyucila.“

„To vyzerá zas urázkou pre mna.“
„Teda budmc kvit! Ani slova viacej o tóm. 

Mimo este jednoho prozaického slova, slova 
prosby k tebe, ku gavalierovi uhorskému.“ 

„Rozkáz, Oceania.“
„Levarier je chudobnym umelcom, svojho 

remesla koncc-rtistom. Cestu so mnou sem 
konal na tvoj úcet. Budes tak láskavy, obra- 
tom posty mu ju nahradif?“

„Zasluhuje toho?“
„Ci ma verne nedoprevadil do tvojho ná- 

rucia?“
„Bázel Kolko vynása ten honorár?“ 
„Cestovné útraty, prosím 1 Malickosf. Pitf- 

desiat dukátov.“
„Zajtrá jich má mat na ceste.“
„No, a cakajú ma krajania s nadsením? 

Je v Uhorskti teraz vskutku intelligentné

obecenstvo? Ja som pocula, ze krajania nasi 
znajú len hudbu cigánov a spevy zuíc?“ 

„Moja Oceania bude, verím, so svojmi 
krajanmi spokojná.“

„Ked s nimi nie, aspon s tebou?“
„To je moja najsvätejsia snaha.“
Oceania vystúpila v opcre „Hamlet“ sta 

„Ofelia,“ v „Hugenottoch“ sta „Valentina“ 
a sta „Mignon“ a obecenstvo bolo ocarené.

Cím vätsi bol jej chyr a vätsia oblúbe- 
nost u obecenstva, tym viacej zboznovatelov 
hrnulo sa ku nej a otácalo ju. V krátkom 
case vyznávaf pocala, ze je Uhorsko nie kra- 
jom barbarov, jako si ho ona posial pred- 
stavovala.

Aurel nebol by dbal, keby v tomto ohíade 
bolo chcelo byf Uhorsko opravdovym bar- 
barskom.

Soircé jedno stíhalo druhé soireé a kaz- 
dého ziariacou hviezdou bola, samo sebou 
sa rozumie, — Oceania. Vsetko obdivovalo 
ju. Jedni obdivovali jej diamanty, iní blesk 
jej carovnych ocí, tamti opiit jej spev. A jej 
vtip, jej rozmár, ktory nie menej bystro prú- 
dil sa nad jej spev — to vsetko bolo omaniu- 
júce, ziariace, ocarujúce! Len keby tej libe- 
rálnosti menej bolo pri nej byvalo, ostatnie 
vsetko by jej bol Aurel prehliadol; so vsetkym 
by sa bol uspokojil. Ale tie jej parízskou 
svobodomyselnosfou dychajúce spevy! A tá 
jej nestálosf, vrtkavost, tekavosf!

Ale ci to ncboly i jeho ideale? Ved i on 
nelúbil obmedzenym byf, ved sa i on nechcel 
viazat, ved si i on ziadal vozdy byt neod- 
vislym! Nebol novákom na ceste lúbosti, ne- 
jedna mu na nej ruzicka vykvitla, nad ziadnou 
nebolastil, jestlize uvädla; — lez pri Oceanii 
rania ho ustavicne len pichlavé trne. Este 
ziadnu zenskú tak nelúbil, pre ziadnu tolko 
neobetoval, jako pre túto divú spevácku diva- 
dclnú. Vsak ziadna mu takou neprístupnou, 
takou preziaducnou a preca tak chladnou, 
odmcranou nepredchodila, jako práve táto! 
Dakedy div ze sa nezosialil v smutnom stave 
svojom.

Po slávyplnom vystúpení Oceanic a po 
skvelom soircé klacal Aurél v budoire pred 
Óceánion. Ona usmievala samu blahosklonne, 
lez jej mily úsmev nebol v stave podobny

[C.3. 1878.
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vylúdií na starosti a ci tazkvch myslienok 
plnom oblicaji jeho.

„Nie si so mnou spokojnym vo vlasti 
svojej, Aurel ? Preco si zo diia na den zá- 
dumcivejsím a smutnejsim?“

„Ty nie si mi oddaná, Oceania.“
„Zase vycitky, ustavicné vycitky. Povedz 

mi, kobo som tu v Pesti vyznacila mimo 
teba? Ziadneho gavaliera pozvanie k soiree 
som neprijala, mimo tvojlio; od ziadneho som 
dary neprijala, mimo teba a ziadnemu som 
este okolo krku nepadla mimo teba.“

A tu celkom na spósob herecky padla 
Aurelovi okolo India, vyobjimala ho a dllio- 
trvajúcim, vrelym bozkom zamkla vycitky jej 
robiace ústa jeho.

„Oceania, zivőt mőj!“ zaupel Aurel omá- 
meny, „ja chcem, aby si ty vylucne len nine 
samému patrila. Na kobo sa ty mimo miia 
usmejes, toho ja zavrazdim; kolio ty mimo 
mna vyznacis, toho ja prekolem; koho ...

„Dost, dost, pre Doha!“ pretrhla ho vo 
vyhrázaní Oceania. „Ői sampanské vínko ho- 
vori z teba a ci chces prist a mna tiez chces 
priviest o rozum ? Ilahaha, ty si pocinas jako 
Othello. Biely Othello, hahaha!“

,.Ty si zo miia smiechy strojís? Tys ukrutná, 
Oceania! Smiluj sa nado mnou, sniiluj nad 
biednym srdcom mojim.“

„Aurel, uspokoj sa! Pozajtrá odcestujem 
do Yicdne. Opustim svojich horkokrevnych 
krajanov a pőjdem k slimácej krve Nemcom. 
Na tych nebudes mat pricinu ziarlivym byf!“ 

„Oceania, zivőt mőj! Ostaii tu, pod’ so 
mnou, byvaj v mojom paláéi, bud mojou 
zenou, bohyiiou . . .“

„Aurel! Nesmiem byt ptáckom v klietke... 
Mne je palác priúzky priestor!... Moje lety 
idú celyrc svetom.“

A objímajúc a bozkávajúc opät Aurela, 
sadla k pianu a sladko mu zanőtila:

„Lastovicka leti,
Má ona dva svety,
Vecne iúbi leto;
To spevácky obraz —
Dues tu, zajtrá tani zas:
Lúbim stav ten preto.“

IX.

Eugen Tursky zil si v blazenom manzel- 
stve s Ellou Podhorsky.

Cím viacej museli sa starat o kazdodenné 
potreby, tym viacej otuzovali sa vo vzájomnej 
láske, tym si boli jedon druhému vzácnejsími. 
Eugen nebral si Ellu zo spekulacie, jako to 
dőstojníci vojanskí obycajne robievajti, aby 
bezstarostne parádny zivot viesf niohli. Uz 
to kazdy dőstojník za tym ide, aby aspoii 
kauciu na základinu pensie rodinnej potrebmi 
mohol mat so zenou pojistenú. Eugen ani 
o to sa pri svojej milovanej Elle nestaral. 
Po matke svojej mai malické dedictvo, to 
upotrebil ku kaucii, aby len milovanú Ellu 
svojou nazyvat mohol. Z cistej a úprimnej 
lásky vzal si ju on za manzelku. A Ella do- 
kázala nezkalenú a obetovavú lásku k nemű 
takze tym, ze odrieknuc sa vsetkeho, zaiiho 
sla. Ona bola jedinou dcérou bohatého grófa 
Adeodata Podhorského. Aristokratickí mladíci 
sa len len hemzili okolo nej. Moh la si v nich 
dia lúbosti vyberaf. Mohla inat bohatstvo, 
slávu sveta a ona podala ruku driecnemu 
síce, lez chudobnému stotníkovi. Eugen bol 
prvou láskou srdca Elliuho; este v pensio- 
nate sisla sa s nini a od prvélio poznania sa 
cítilo jej srdce tak, ze — „tento alebo ziadon.“

Tento manzelsky sviizok vsetci dőstojníci 
a jich rodiny co vzor povazovali, ctili a milo- 
vali. Eugen bez toho mai najkrajsie vyhlady 
na postupovanie vzdy vyssie a vyssie — a 
Ella aristokratickym vznesením, svojim drza- 
ním imponovala v spolocnosti i vsadé, kde- 
koivek vystúpila. Jej krása a pövabnosf pri 
tak vznesenych daroch ducha, jakymi vládla 
ona, robila ju nielen obdivovanou, ale i zbozíio- 
vanou a jej skromnosf k tomu ocarila kazdú 
dusu.

Láska manzelského páru tohoto este sa 
zvelicila, blazenosf jeho obapolná este vät- 
sieho stupiia dosiahla, ked Ella obdarovala 
manzela svojho dievcatkom, utesenou dcé- 
reckou. Nestojí to, zeby len v tichom civil- 
nom stave kvitla rod inná láska a blazenost, 
a zeby táze z kola svobodne, aby sme ne- 
riekli bezuzdne zijúceho vojska vylúcenou 
byt musela. Öasto uliytuje sa ona tam, kde
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by sine ju liikdy nehfadali: a nenie k na- 
jdetiu tam, kde by snie ju s istotou pred- 
pokladali. U vojska nebol by tak vzornú 
manzelskú lásku nik ldadal, jaká pútala 
Eugena s Ellou, ale ani takií noznú rodicov- 
skii, jakti mali oni k prvorodzenej dcérecke 
svojej. taktiez po materi Ellon zvanej. Pravda, 
ze zly svet, ktory tak rád vset.ko to, co je 
dobré a pekné ociernuje a upodozrieva, lebo 
jo závisfou naproti nenm preplneny a pred- 
pojaty, poznamenával, ze Eugen jireto je ta- 
kym vzornym manzelom, lebo jo pysny na 
svoju manzelku preto, ze je ona z gmfskeho 
rodu: ona ale ze od detinstva lipla za uni­
formom Prove vraj niodrej krve aristokratky 
zvykly mat takéto kaprice a sú célé po- 
bláznené za uniformou, ani niet jim na tom 
svete vzácnejsieho tvora, lez je ten uniformo- 
vany. ( o sa tyka tej tok velikej lásky k prvo- 
rodzenému diefatku rodicov tychto k dcéruske 
Elluske, to je, hovorily zlé jazyky, docela 
prirodzená vec, lebo ved foto prvorodzené 
diófa mali) porucené elve vynosné panstvá zo | 
statkov gnifa Adeodata Podhorského, starého 
lo otca svojlio. Narodenie diotafa znamenalo 
v zivote mladych manzelov tychto radostny 
obrat k lepsiemu, oboát k skvolej budúcnosti; 
lebo ved dia závetu mali statky tieto rodicia 
uz priam, jako diófa jednorocnym by sa stalo, 
nastúpif; jestli by zomrelo, panstvá by pri- 
padly zase Aurelovi.

V tie easy, ked nespravodlivá verejná 
mienka takto súdila o vzornom jednom man-
zelskom páré a este vzornejsích rodicoch, _
bola celá Viedeü speváckou opery Miss Oce- 
aniou ocarená. Denníky po prvom jej vy- 
stújiení priam ju uznaly a zvelebovaly, ale 
to jedno jej odpustit nevedely, ze prisla do 
Viedne cez Pest a nie naopak, co sa na tak 
rozhodny talent, na tak osvedcenú umelkynu 
naskrze nesvedeí.

Vtedy este nebola Vieden s Pesfou dua- 
lisniu páskou spojená, vtedy nebolo este rspo- 
locnych zález.itostí“ medzi tymito dvoma kra- 
jinami; vtedy este sídlo cisárov na pokorenú 
metropolu pokorenej provincie z vysokazieralo.

Nevolu váznych politickych viedenskych 
listov vedely listy satyricko-humoristicné vy- 
koristit. Tieto namalovali ten magnet, to Miss

Oceaniu prv do Pesti, lez do Viedne tiahol, 
, v podobe zlatom vysívanej mentieky, rúcha 
to gálového aristokratov, madarského kaljiaku 
a ostróh. Pikantnej tej to novinke zo zivota 
oslavovanoj umelkyne tesilo sa zvedavé a na 
pikauterie tak velmi upriamené obecenstvo 
z celého srdea.

Kazdy vedel, ze Miss Oceania miluje bo- 
haty madarsky gróf, ktory ju i sem do Viedne 
doprevodil a sjiolu s íiou v hoteli „u arci- 
kniet'a Karla“ uhospodenv je.

Döstojníci vojanskí nebyvajú poslední 
z tycli, io takymto pikantériám na stopu 
dochodia.

Tak dozvedel sa i Eugen Tursky so svojou 
manzelkou Ellou o tóm, áno dozvedeli sa 
i to. ze ten bohaty uhorsky mladv, v sieti 
spevácky opemej sa nachádzajúci gróf nikto 
nenie iny mimo svagra, potazne brata. Ked 
tolio istotu mali, usniesli sa manzelia na tóm, 
ze sa tu predstavia Aurelovi a dedicnú zá- 
lezitost malinkej, uz rocnoj dcérecky svojej 
do poriadku privedú. Hotovali sa k nemű 
na návstevu.

Aurel ani najmenej nezdal sa byf pre- 
kvapenym, ked ho sestra Ella so svagrom 
navstívila. Tym viacoj bola prekvapená Miss 
Oceania, doznajúc sa o tóm, ze Aurel má 
vydatú sestru, jejz malická dcérecka dve 
panstvá universálneho dedica zdedit má.

Oceania nespocinula dotedy, docím sa 
o fejtő zálezitosti docela zovrubne nepoucila.

Aurel musel jej cistého vína naliat a 
vsetko na vlas vyrozprávüf.

Dosiat bola Oceania svojho kochanka 
hmotne uz hodne poskodila; ved vieme, ze 
spósob zivobytia modernych umelkyn v stave 
by bol pohltif i milliony.

Tak oddaného a bohatého milenca by 
v célom svete nebola nasla, jakym jej bol 
Aurel.

Miss Oceania dala si predstavif sestru 
i svagra Aurelovho, chovala sa k nim vliidne 
a láskave, jako k nikomu, ale zierala na nich 
chytre, nebezpecne sfa by macka na mys.

Nie menej vsak, lez Miss Oceania, boli 
prekvapeni Eugen a Ella, najdúc brata v jej 
spolocnosti. K tomu bol Aurel k nim sfa by 
mäd. Predoslá pycha jeho bola zmizla a on
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smicril sa so svagrom svojim, stotnikom Tur- stvo jeho; no, zarmucovala ho pohniitka, pro 
skjm, navstivil ho a sestiu na jich hospodo, ktorú Aurol sa tak prcmenil. 
a tak sa ustálili, ze ked sa z Pariza domov To bola len Miss Oceania na pricine. to 
navráti, co najmien za dva mesiace sa stane, jest liibost Aurela k nej obmäkcila zatvrdilé 
potom svagra i sestru povolá na panstvo aristokratické smyslanie jeho. 
svoje, aby dedictvo malickej Elly usporiadaf Ale jaké toho'budú následky?
mohli. Eugen lutoval Aurela; no fazko bolo po­

rnóét mu ; tazko vytrhnúf ho z rúk a sietiIíto bol blazenejsí nad Ellu?
Oj, keby tvrdosrdcí otec bol dozil obratu chytrej a k tomu tak peknej a slavnej spevácky! 

tohoto, vidiac synovo obrátenia sa, i on by Eugen zalostil a zúfal nad Aurélom, zútal 
od meravych aristokratickych zásad svojich tym viac, bo sám pocul neraz oblúbeny spev 
bol upustil. Oceanin.

Eugen nebol radosfou tak velmi vo vy- Radii sa i s Ellou svojou a slachetné 
trzení, jako Ella. Tesil sa obratu smyslania srdcia usniesly sa na tom, by stoj co stoj 
svagra svojho, vázil si podávané mu priateí- Aurela z prepasti vytrhly a vysvobodily.

(Pokrac o van ie nasleduje.)

----- — «-'-S-tfV'tf*-'w--------

Piesen adventnia
Veni redemtor gentium!

Sr. Ambrositi
rnjcT národov spasenie! 
Obnov svoje vtelenie; 
Obradujze cely svet, 
Svátodusní panny kvet.
Ro nie z muza hriesneho, 
Ale z Ducha Svátého 
Bóh sa mim clovekom stal. 
Kvet tela si z panny vzal. 
Vítaj kvet nás, vítaj krát!
X ykvitaj ze z Tatry hrál; 
Chráh od moru a hromu, 
Mír daj srdcu i domu. 
Vőhou pyche smrteínou, 
Pokore spasiteínou,
Zabij smilnej zeny vek1), 
Zmeri na lieku hada vztek. 
Vyliec národ z nevery,
Lzí, nesváry, úzery,
Z opilstva i márnosti
V sile svätodusnosti!
V kazdej deve tatranskej, 
Slovenskej a slovanskej, 
Kvitni kvete nebesky, 
Svätoludsky, Bozesky!

\r kazdej vernej maizene 
Otvor nővé ptamene 
Rodu Slova rydzeho, 
Svätodusne krásneho.
Odej rod nás tatransky, 
Slovensky a slovanskv,
X rydzi kroj a mravokvet; 
Odej, Boze, cely svet! 
Sadni na préstől svitty,
Tv v pokore bohaty!
X'ekom novej milosti 
Národy tozradosti.
Nie na súd, — na spasenie 
Obnov svoje cárstvenie 
Nad vsetkej zeme vlastou, 
Nad nebom, nad prepastou. 
Zjav sa vítaz polnoci,
X'o svetla zbrojnej moci,
S vernych duchov plukami, 
Zjav sa, Pane, nad nami! 
Nie na súd, — na svätenia, 
Svojho v nás narodenia 
Oslavuj sa spevami,
Neides vecnych sborami!

*) Srov. Zjav. Sv. Jona, 17. a is. hlava.
Sühio Halttltut 
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Zo Slovenska do Italie.
Cestopisné obrazy od Laskomerského. 

(Pokracovanie.)

Za 17s zlatych obdrzal som v Budapesti 
pro tri osoby obezné povozné listky (Rund­
karte), ktorc platné maly byf na vas 45 dní. 
('lóvék, takymto lístkom opatreny, vystúpif 
möze zo zeleznicného vozüa, kde sa mu to 
zachce, a havit sa möze, jak dlho sa inu 
bibi; no poznamenaf treba, ze o 45 dní musí 
byf nazpät v Budapesti, ináé lístok ztratí 
svoju platnost. Vyhoda je to velká a cesto- 
vanie pohodlné; lebo kde si namyslís, mőzes 
z vozna vystúpií a dón vstúpit bez toho, 
zeby si ku kasse tisknút sa musel.

Pretiahlo sa to trochu, kym mi poklad- 
ník súcet z frankov na nase zlatky vyrátal, 
kym knizocky (miesto lístkov) bilagom opatril.

K nám pridrúzila sa i jedna páni z Italie, 
ktorá uz od viac rokov v Pesti prebyvala a 
po tridsiatych rokoch v Trevise rodinu svoju 
navstívit mienila. Hovorila mimo materinskej 
i rec francúzsku a este dost dobre nemecky. 
Dobra táto páni kamarátkou svojou, veselou 
to Parízankou nám odporúcaná, sadla s nami 
do jednoho vozna.

Dobré slovo a dato k tomu zabezpecilo | 
nám nase miesto po Pragerhof a celou tou j 
dlhou. od ti. rána do 5. hodiny 41. minút 
vecera trvavsou cestnu nedostali sme nového 
cestovatela.

A tak pohodlné sediac pohli sme sa o fi. 
hodine ráno z Budína.

Jaknáhle sme prebehli jask pod Blocks-1 
bcrgom, zacala sa pred nami sírit rovina a 
objavily sa nízke brehy, z prava vinicami 
obsadené. Nasledovaly obce Tétény, Pronion- 
tor. kde zámozne.jsí Pesfbudíncania svoje vi-1 
nice a letohrádky májú. V tretihornom brehu 
vydlabané sú v piesocníku chyrecné pivnice. ■ 
kde i tak samo v sebe dobré okolité vína 
znamenite opatrované by vaj ú. Také sú vraj 
vyborné tieto pivnice. ze coby ásnád vodu 
do nich vlozil, tá sa na víno obráti.

Dunaj odchyluje sa vzdy dial a diai. Tani 
dolu stranou lezí póvodom a menőm turecká j 
osada Hanzabeg. Nezadlho dobehli sme pre-j

jdúc úrodné stanice Tárnok a Mártonvásár. 
Na rovinách tam dalej okolo \Telence stála 
r. 1848 bitka medzi bánom Jellacicom a gene­
rálom Vetterom Nasledujú Nyék-Velence. 

i Gárdony, Dinnyés a Stolní Belolirad (Álba 
Regia). Ixrásne obsírne sú tu vinohrady 

I s peknymi letohrádky. Byvalé sídlo toto krá- 
Iov uhorskych, kde az po Ferdinanda I. koru- 
novaní byvali králi uhorskí, má vysse 22.000 
obyvatelov. Na námestí stojí pomník básnika 
Vürösmartyho. Tu sme v rozsiahlom nádrazí 
obedovali a prvé hrozno jiedli, ale také kyslé, 
ze mi i teraz este, ked nah pomyslím, zuby 
trpnu. Za mestom videli sme vojsko cvicit 
sa vo staviiní a dobyjaní hradieb.

Okolo Szabad-Battyánu a Lepsénu vsadé 
je rovina a bohate nivy. Za Lepsénom pred- 
stavuje sa okú pekny zeleno-modrej barvy 
obraz utescného Blatonského jazera. Právc 
z hornieho lavého zálivu prehodís okom ce- 
lym, 1(> mii dlhym, od 3/5 do 2 mil sirokym 
jazerom. Opodial celého lavého plitkého brehu 
jazera Blatonského bezí zeleznica, kdezto pro- 
fajsí hornaty, lesmi, zvátsa ale vinicami, ob- 
cami, bielymi lctohradmi a rúmami hradov 
pokryty breh usmievave vykukáva. Kontrasty 
krásne, vyjav uteseny! Je to nielen uhorskej 
krajiny, ale celej juznej Europy najvätsie ja- 
zero. Koniec jazera z Lepséna nedohliadnes. 
Brej juzny (lavy) je plitky, homokasty. Sta- 
tok a India, ktorych sme tu kúpat sa videli, 
daleko vnikli doh, kym jim po hrdlo siahala 
voda. Vidno z vody trstinu cniet; pozorovat 
i maié melciská, kde sa vsakovy divy hyd 
hemzil. Na samom brehu nastaváné boly na 
sochách stojáce, slamou pokryté búdy, ktoré 
k útocistu slúzia ovciam cigankám, aby sa 
jim v cas plústi jemná vlna nepokazila. Vo 
vode stáli a brodili veliké stáda bielych veliko- 
roznych volov, tam zase veiké criedy ihra- 
vych kohov a v mlákach plazili sa stá by- 
volov. Na neuverenia je tu mnoho statku. 
Na rovinách nepriezracnych od jazera dolu 
nevidís ilomu; kde tu uzres osamely strom,



na mile a mile homok a stepy, oráciny ale 
málo. Jako to pre nczvyklého je interessant- 
nym a pövodním zjavom, tak peknou tú jedno- 
tvárnu rovinu menovat nemőzem. Célok: ro- 
vina, jazero a oproti rőznej formy hory — 
je krásny. Miestami na brehu je videt na 
drevenych pohranoch dasky a konca nich 
dastené búdky: to sú kúpele z d’alcka sem 
dobehnuvsích pánov. Popri zelezniei usilujú 
sa homok fiksírovat sadením stromov: osyk, 
brezt, topolov a jalsí, tu i tu v kruhu roz- 
stavenych. Jako teraz vluy jazera ticho roz- 
prestrené lezaly, tak v cas vetrov by vaj ú 
veimi búmé a dalcko, jako to po stopách 
videt bolo, na suche zasahujú. vyhadzujúc 
medzi insím i stromy i isty druh korytnaciek, 
kozím paprikám velini podobnych. Známy a 
oblúbeny Fogas pochodí z Ihatna. Na homoku 
proti Sió-Fóku az po Boglár rastie krásny 
nebovej barvy bodliak, ktory som pre velkú 
rychlost vlaku rozoznaf nemohol a na stani- 
cach ho nebolo. Rastie v nesciselnom pocte 
a jednotlivé hlávky sú veiké.

Sió-Fők je nepaterná stanica. Tu vyteká 
potócok Sió z jazera a jelio vytok rozrobili 
na prístav malélio parníka k priechodu do 
kúpela Füred. Teraz práve cakal bielo-cerveny 
ten parnícok na príchodzích pasazérov.

Na tejto stanici na stolci vniesli do voznu 
nesfastníka, nemocného, na nohy posinu- 
télio — lekára. Bezvysledne prisiel z Füredu 
a siel sfastie skúmaf do bahnistych kúpelov 
(Schlammbad), v Kestheli sa nachádzajúcich.

Ilodnú chvílu to trvá, kym prejdúc Szán­
tod, Boglár a Komárváros zeleznica lúcila sa 
s brehom Blatona. V diaike videt Kesthel, 
stojací na západno-juznom konci jazera. Je 
to breh blatnavy.

Pre írnia pohlad v tie strany tym bol dó-: 
lezitejsím, lebo som tade pred rokami jako 
student styriráz a sicc dvakrát pesky z Bu- 
dína na Stolní Belohrad, Vesprím, Kesthel, 
Ivanizu, Cakturnu, Varazdín a tak do vniutra 
Horvatskej za sest dní (co teraz za Iá hodín) 
som precestoval.

Este som zabudol pripomenúf, co sme 
pravda len z dialky na druhej strane jazera 
v letku videli: kúpéi Füred, potom na d'a- 
lekom vybehu ói polostrove opátstvo Tihan,
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ktoré bolo roku 1054, teda 14 rokov po smrti 
pannenskej cisárovnej Kunigundy, manzelky 
Ileinricha II. zalozené. Rúmy hradu Cobánu 
a Sigligetu stojá na koncitych uz piesocna- 
tych, uz vulkanickych kopcoch. Okolo nich 
rastú Badaconské a áomlauské vína, ktoré 
viacej zaujímajú obecenstvo jako vsetky druhé 
historické a prírodozpytné opisy a pamätnosti.

Od Komárvárosa nadol je kraj útié vrsko- 
vaty, príjemny, lesíkami a vinicami vysadeny, 
prívetivy a bohaty.

Nasleduje Kaniza, mestecko kupecké, ma- 
jetné. Velkú cast obyvatelstva tvoria zidia, 
ktorych tu, menovite na zelezniei silne za- 
stúpenych videt. Dosiahli sme Mura-Kerestúr, 
Kottori; tu uz prevláda element horvátsky; 
dal ej Kraljevac, tam stálo mnozstvo sedliakov 
dia kroju a vzhladu Horvátov. Ked’ som sa 
jieh pytal: „Jeste-li vy Horváti?“ odpovedali 
radostne: „A jesmo.“ Öakturna, dost sumné 
kupecké mestecko, je majetkom grófa Feste- 
tica. Z okolia Őakturne predstavujú sa uám 
horvátske hory. Medzi tymto mesteckom a 
Polostrovom prebehli sme hranicu zeme uhor- 
skej. Nasledujúce kraje okolo Polostrova: 
Friedau, Grosssonntag, Mosgance obyvané sú 
Slovincami a sú dobre obrobené, veimi ma- 
lebné. Pri Kottore presli sme Muru; pri Pol­
ostrove a pozdejsie pri Ptúji prebehli sme 
Drávu. Yylilád na juh na hranicné vrchy 
Horvátska je uteseny.

Práve klonilo sa slnko za styrské Alpy 
a osvetlenie horvatskej hranice bolo impo- 
santné. fali Iváncice a Velkého Zleba ob- 
javuje sa s vybehami a na upäti Velkého 
Zleba stojí malebny hrad Drakosfán v zele- 
nom rámci bujuych dúbrav na zápolí co strázca 
illirsky a nazerá smelo na roviny ptujské. 
Drakostan je majetkom vlasteneckej rodiny 
grófov Draskovicov, z ktorych jedon obstarny 
uz chlap za casov Ljudevíta Gaja skvel sa 
medzi prvymi kriesitelmi národnosti horvat­
skej. — Pre mna ocnia prechádzka mimo 
svojej krásy mala i tú este cenu, ze mi zivo, 
ach zivo a milo pripomínala easy tie, ked 
som ciastku mladého veku trávil v milom, 
milom Zagorí a ked som tamto na tych vy- 
sinách Velkého Zleba idyllické hodiny tráviac, 
nadsenou dusou vyzeral do rovín Uhorska,

10
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do Slavonic, juzncho Horvátska, sem hőre 
do Styrska po samy Marburg a na horfio- 
styrske snazniky, na hole Krajinské, Koru- 
tánske atd. Őo sa vsetko od tych cias zme- 
nilo, minulo, len moja rozpomicnka nie, tym 
menej ale svedkovia moji — tamto tie skaly 
pevné a múry hradné! Modrejú, modrejú tie 
makké obrazy, súmrak zatiera jich tmavym 
závojom a vidina pekná posla jako vidiny 
vsetky. S Bohom Radoboj, s Bobom Horváti!!

Mestecko Ptuj (Pettau) stoji na rovine 
drávskej, obklopené vinicami. V prosred mesta 
cnie do oblakov 732 stop nad hladinou mor- 
skou vysoky kopec so starym hradom a ko­
stolom zo XIV. storocia. Pod Rimanmi nosilo 
ono meno Petovium. Tadeto viedla cesta z Ae- 
mony do Korutánska. Toto neúplne 3000 
obyvatelov pocitujúce mestecko bolo volakedy 
velmi preslávené a má skvely dejepis. Pri- 
pomeniem nektoré dátky. Petovium lezalo 
v hornej Pannonii. Uz r. 14 po Kr. P. le- 
zaly tu rimské légié, ktoré sa toho casu 
i zbúrily. R 76 vystavil tu cisár Vespasian 
pomník Jupiterovi. R. 68 lezala tu XIII. legia | 
posádkou. Cisárovi Septimovi Severovi, ktory 
s Parthami vojnu viedol medzi r. 199 a 203 
bol tu tiez pomník vystaveny. R. 354 chytily 
tu a do Istrie odviezli cisára Gallusa s roz- 
kazu cisára Constantina. R. 378 bolo mesto 
Petovium skrz Julia Valensa, arianského kiiaza, 
rodeného Petovianca, obliehajúcim ho Gothom 
zradeno, pri com katolicky biskup Márkus 
zahnany a na jeho miesto J. Valens postavenv 
bol, ktory ale r. 380 do Vlach zutekat musel. 
Roku tohoto porazil na rovinách ptujskych 
cisár Theodosius vojsko Marcellinovo, brata 
to proticisára Maxima. Mesto toto bolo od 
konca II. do konca IV. stoletia sídlom bi- 
skupov pannonskyeh. Sv. Viktorin r. 308 
jako mucenník tu zahynuvsí bol prvym, Virgil, 
Avarmi vypúdeny, bol posledním ptujskym 
biskupom. Norsky námestník cisára Valenti- 
niana III., Romulus, narodil sa tu. Serapis 
a Isis mali tiez tu sochy. Nalezeno na kiás-1 
sickej póde ptujskej mnoho starozitností, len 
sarkophagov do 100. Z toho teda vidíme hi- 
storiekú dólezitosí tohoto mestecka. Pred1 
20 — 30 rokmi, ked este zeleznice nebolo, na 
tomto rimskom bojisti znamenité virstle som

jiedával. Teraz sme ho len tak prebehli. _
Ptuj pripomína sa uz roku 890 co mesto. 
Roku 1253 dobyl hrad i s mestom Béla, syn 

: Stefana kráta. Sv. Stefan tu za nektor^ cas 
sám sídül. Roku 1259 Uhrov zase vyhnali.

Za Ptujou nasleduje Pragerhof; tu je uzol 
zeleznice, a sice na sever hradecko-viedenskej, 
na západ lublano-trstskej, na vyehod pest- 
budínskej. Tu pasazieri na príchod vieden- 
ského vlaku cakat musejú asi 5 hodín, kym 
sa dalej proli Trstu odvezú.

Pragerhof je len stanica s prislúchajúcimi 
budovaini.

Po dvanásfhodinnom vození vystierali sme 
si tu kosti a na otvorenom mieste pred prí- 
vetivym hostincom pod stromaini vo vecernom 
chládku i zalúdok do hotovosti privádzali. Tak 
veru, kde pred 1864. rokont rimské légié 
inecrni strnkaly, strnkali sme si my pivovymi 
pohárami.

Nasa spolocnica, skromná, bladá, chuder- 
Iavá Italianka sedela s nami za stolom. Za- 
bávali sme sa príjemne, obzerajúc rozlicnych 
okolo nás vysedujúcich cestovatelov a na- 
slúchajúc disputu mladych, okolo okrúhleho 
stóla sediacich zeleznicnych úradníkov. Pred- 

|met jich shovoru a skriepky bola otázka 
slovansko - madarsko - nemeckej národnosti. 
Kazdá z nich mala svojich zastupitelov a hor- 
livych obrancov.

My sme si umienili tu v hostinci pre- 
nocovaf. Italianka lúcila sa od nás, s úmysfom, 

j ze o desiatej s viedenskym vlakom odcestuje 
i do Trevisa.
I Dostali sme podkrovnú chyzku s vyhladom 
na blízku stanicu. Este pod nami trvala vrava 
a osvetlenie obsadenych hostovskych stolov, 
ked sme si fahli na odpocinok.

Uz sa mi párnát rozvlacovala a neurcité 
mysüenky opústaly mozog, ked ma volaco 
pichlo v prsia. Hodínt rukou na miesto atten- 
tátu. Pukne — a prsty mi skoricou zapáchly. 
Zapálim svetlo — a tu rozletia sa na mojom 
lózku vo vsetky strany krvolacní basibozuci. 
Jako by ma skorpión bol pichol, skocil som 
na nohy. Őoby dlanou plesol, boü sme po- 
obliekaní, hospoda vyplatená, a ponechajúc 
takmer nezohriato „Plevno“ za chrbtom, spie- 
chali sme s batozinou vystrojení do cakalne,
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kde sme ospalú nasu, nad nasim návratom 
prekvapenú Italianku na lavici vystretú nasli.

0 pol hodiny sedeli sme zase vedno vo 
vozni. Ten isty spősob, co posavád', dobré 
slovo a dobry gros, zabezpecily nám po- 
hodlnost a samotu miestiska az po samy 
Triest.

Mőj pővodní plán bol, ze v Policanoch 
(Poltsach) zanecháme zeleznicu, ztade na- 
vstívime veiké kúpele, vlastne kyslú Rohíc 
a ztade preidcme do Horvatskej do Rado- 
boju a tani navstívime mőjho priatela. Osiid 
prekazil plán, mój priatel odcestoval do kú- 
pela Radegund, pri Styrskom Hradci lezia- 
ceho, a pragerhofskí basibozuci pomútili smer 
mojej cesty. Nocnou hodinou sme sa teda 
viezli cez Slovinskú Bystricu (Windisch- 
Feistritz), Policany, mőj volakedajsí priechod 
z Viedne do Horvátska, Ponigl, Sv. Georg, 
Store.

Zatym presli sme mesto Cilii (Celje).
Cilii je sídlom mohutnych nekdy grófov 

Cillejskych, nám z uhorskej historic, v osudoch 
rodiny Hunadovskej, známych. Okres Cillej- 
sky, jako zupa volakedy v XV. storoci, za 
isty cas prinálezal ku Horvátsku.

Cilii je takze staré, Rímanmi a sice ci- 
sárom Claudiom Tiberom zalozené mesto a 
nosilo meno: Claudia Celleja. Medzi r. 42—54 
po Kristu Sv. Maximilian, biskup Lorsky, 
patron styrsky, bol tu jako mucennik usmrteny.

Za Cel join presli sme Tüffer, Römerbad 
(Teplice laské), Steinbrück, odtial na brehu 
Savy presli sme stanice Chrástnik, Trifail, 
Zagor, prvú to obec v Krajinsku, Savu, Littai, 
Kresnicu, Laze, Záloh

Lublan (Laibach) je hlavnie mesto Kra- 
jinska s 35.000 obyvatelmi. Toto mesto som 
na svojich priechodoch jedon jediny raz pod 
vecer videl, inácej som ho vse v noci pre- 
cestoval. Polohu má peknú, vyhiad na hole 
Triglav a Karavanky z juznej jich strany 
(Steiner-Alpen) je velkolepy. Okolo Lublani 
síi raseliny, a z tej priciny stavanie zelez- 
nice bolo s náramnymi fazkosfami spojené. 
Nescíselné mnozstvo skál museli do základov 
vozit. Rovina, kadial teraz raseliny siahajú, 
bola pred vekmi v dobe predhistorickej ja- 
zerom zaplavená. Ze tomu vskutku tak bolo,

dokázalo sa pred asi 5 rokmi, ked totiz 
z okolitych hőr prekopávali cestu, nasli ko- 
lové búdy a pod nimi rozlicné nástroje a 
vsakové iné zbytky, z ludskej domácnosti 
poslé, z dőb tych, ked ludia pre bezpecnost 
pred dravymi zvermi a nepriatelmi jazerá 
v domoch, na koloch vystavenych, obyvali. 
Medzi Halstatskym jazerom a Islom vedie 
zeleznica po mociaroch, kde hlboko pod ze- 
leznicou takéto koly a zbytky ludskej dávno- 
vekosti sa nachádzajú. Lublanská barina roz- 
prestierala sa na 40.000 jutár, z nejz uz vyse 
polovice vysuseno je. Pociatok urobili r. 1780 
pod Jozefom II.

Lublan (Lebljana a Ibljana) lezí dia Plinia 
na mieste starej Aemony, ktorá prinálezala 
ku Pannonii a zkade cez Petovium viedla 
cesta do Korutánska. Ptolomaeus pisai ju 
Emona, Antoninus Hemona, ini Hemuna a 

j Hema; i bola vraj skrz Argonautov pod Ja- 
sonom asi r. 1223—1260 pred Kr. zalozená. 
Asi 100 rokov pred Kr. zaujali ju Rimania. 
Roku 16 po Kr., teda dva roky pozdejsie 
lez v Ptuji, zbúrily sa tu légié VIII., IX. a 
XV. — Roku 51 po Kr. ustanovil tu sv. 
Hermagor, patriarcha Aquilejsky, biskupa. 
Roku 240 po Kr. cisár Maximinus Thrax 
rozboril zvätsa Aemonu. Roku 388 drzal 
cisár Theodosius, ktory, jako sme uz pri- 
pomenuli pri Ptuji, vojská Marcellina, brata 
proticisára Maxima, porazil, slavny vjazd do 
Aemony. Roku 400 lezal pri Aemone Alarich 
táborom ; roku 452' rozboril ju Attila. R. 554 
okráslil a opevnil ju Narses. Roku 900 po- 
plienili ju Madari, ked tadialto tiahli na 
italianské makkaróny. Roku 1210 mal tu 
Bernard, korutánsky vojvoda, penaznicu. R. 
1270 dobyl Lublan Ottakar cesky po troj- 
dennom obliehaní. Cisár Fridrich zalozil tu 
r. 1463 nővé biskupstvo, ponevác staré uz 
r. 860 s Osvaldom, biskupom Karantanie, 
zaslo. Roku 1515 obliehali Lublan odbojni 
sedliaci a r. 1584 Turci, ale marne. R. 1797, 
1805, 1806 a 1809 vzali ju Francúzi. Od 
roku 1809 do 1813 bola sídlom francúzskeho 
guvernéra provincií illyrskych. Roku 1821 
odbyval sa v Lublani známy lublansky sjazd.

Pri Lublani tecie potok toho istého mena, 
ktory here do seba Bystrú, Brevnicu, Iscu,

10*
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Lublanicu a Gradasicu. lined na svojom za- 
ciatku u Vrchníka je Lublana spl.ivná a mcno- 
vala sa v predslovanskej dobé Nauportus. 
Ba ci to nie tá istá voda, co pri stanici Sv. 
Petra vychodiac, pod menőm Pojk do jaskyne 
Postojnej vteká, pri Planine vyteká a lined 
mlyn a pílu zenúc, zase po krátkom beim 
juzne od Lojcu mizne? Lahko, ze tomu tak, 
lebo cely Kars je jaskynami preboreny, o com 
sa i tak este pozdejsie zmienime.

V Lublani vstúpil na nás vlak z Viedne 
sa vrátiac bez toho, zcby sme to boli tusili,
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leznice v tmavsích fahoch zjavovaly sa sku- 
peniny ihlicatych stromov. Javny krajobraz 
oko mimo tusenia este utvorit si nemolilo. 
Moja zvedavosf ztriasla mi z víckov sen, i stál 
som na pozore, utierajúc rosou zabehnuté 
okno rucníkom. A cím diai tym urcitejsie 
vychodily predmety z ranajsieho sera. A na 
pravo nás, v diaike asi pol liodiny, v blízkosti 
mierneho kopca, svietily sa domy mesta Po­
stojnej (Adelsberg). Na kopci objavily sa 
zbytky nevelkého hradu.

Mesto Postojná, vlastne ale spomenuty

ovy casopis. [6.3.1878.

ni új velacteny priatel Karol Kuzmány, a vezúc 
sa s nami, vystúpil v Trieste mimo náslio 
vcdomia. Ospalí málo, alebo nie sme nevidcli 
z eelej túry od Pragerhofu az pred Postojnu.

Za Lublanou presli sme stanicu Franovú 
\es, Lője a Iíakek. Uz pri Frano-Vejsi vy- 
stujnije zeleznica do Karsu.

Za Iíakekom zacalo sa briezdif, deii s nocou 
zápasif a moje mihalnice sa dvíhat, nadol 
mhlavy neurcity vyhíad natolko dopúsfal j>o- 
súdit, ze sa na liorách nachodíme; blízo ze-

kopec, je siroko daleko známy pre ukrytú 
v nőm velikánsku jaskynu. Keby nás basi- 
bozuci z Pragerhofu neboli vydurili, mali sme 
túto jaskynu navstívif. Ja som ju pred 20 
rokmi navstívil; ale presvedéeny som, ze by 
ma bola i teraz zajímala.

Podám tu krátky popis mojej tehdajsej 
návstevy. Pred návstevou musí sa cestovatel 
hlásif u správy a taxu zlozit Osvietenia jej je 
maié, veiké a najvätsie. My sme tenkrát boli 
styria, ziadali sme srednie osvetlenie a platili

ráz vydrziava l'ud krajinsky z blízka i z d'aleka, 
tusira na sviatok patrona sv. Hermagora ná- 
rodniu slavnost s hudbou, táncom a hodami, 
kde sa tisíce Iudu lilboko pod zemou vcselí. 
My sme sa 3 liodiny motali sem tani, kym 
sme von vysli. V tej to jaskyne nachádzajú 
sa slepí jasteria istého druhu a barvy telovej, 
pod menőm Proteus Auguincus, ktorí v kazdom 
niuseume sú zastúpení. Mimo tyelito nachodia 
sa vo vlhkych tmavych tychto podzemnycli 
dierach vsakoví temní chrobáci.

poriedku. Vápenák Chrastu je jaskovity; preto 
voda vteká dnu do útrob a dakedy daleko 
pod morom na javo vyehodí. V nepocetnom 
mnozstve na mile a mile rozfaliujú sa od 
Gorice po brehy polostrova Morei nálevníky 
(pingy), priepadiská jaskyn, alebo vidís sa 
fahat úzke so strmymi brehami dolinky, ktoré 
beli prepadnutyeh potokov znacia. V tycli 
nálevníkoch a dolinách nasbiera sa prach, 
smety, zeni, vteká dazd'ová voda a tam, ale 
takmer len tam, videt bujné rastlinstvo dia
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sme, jak sa nemylim, kazdy 3 zlaté. Nedaleko | Za Postojnou nasledujú stanice Prestranek 
vcliodu tecie spomenuty potok cez jaskynu a Sv. Peter. Na severo-západe vysoká hóra 
tichym, ale dost sirokym a hlbokym tokom. | Nános v slnecnej ziare sa pyrila, i Kars uz 
Na diuhu stianu prochodilo sa elnköm a tam ■ ohrievalo slnieckoj a ten Kars, ach je to 
potom vystupovalo sa kresanym chodníkom , divny kraj! Kars, vlastne Krast, alebo Chrasf, 
hőre ku otvoru. Predtym jaskyna byvala len nie horvatsky chrast — dub, ale v slovenskom 
P° toto okno známa, ked okno rozstrielali, I smysle, — má ozaj podobu chrasti, tak re- 
prisli náhodou do dlhycli vsakovak sa roz-! cenej hampury na ludskej tvári. Sú tu doliny 
vetvujúcich chodieb. Tymto otvorom presli a nescíselné, vsakovej podoby, objemu a vvsky 
sme i my. I prisli sme do velikej priestran- vrchy 1 A vsetko to zo sedivého vápna, zvätsa 
nej, hlinou rovno dlázdenej dvorany. Je tani hóié, z ciastky malou sticatou trávou lemované 
i prirodzeny chőr, kredence atd., a tam rocite ■ a kde tu vídat skrpateny sírom. Vody velmi
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podmienky je-1 stojnej menej pekné, ale preca interessaotné 
jaskyne St. Kanzianske.

toho, jako potrebné k zrastu 
stvujú. Pri speciálnom opise interessantného, 
acpráve smutného a unujúceho zjavu sa d'alej 
havit nebudem. Uz som ho raz na inom 
mieste opisal.

Zeleznica krizuje dakolkoráz cestu, s ktorou 
zase sa side; rozumie sa, ze pri tolkych do- 
linácli a vrchoch i vela jaskov a násypov pre- 
ísí musí. SÚ tu i ohromné ploty a ohrady 
vystavené, aby zeleznicu pred snahovymi zá- 
vejami a pred rbórou“ chránily. Lebo, ac- 
práve Chrast vino a olívy na juznom svaim 
rodi, preca tu „búra,“ severni vetor z tyrol- 
skych a karavankovych velikásov i snahu na- 
vláci. Kontrast medzi teplotou a zimou byva 
tu velmi citlivy a vetry tu lezia táborom.

Na ukázku, jakú garazdu Chrastom vetry 
tropia, nech slúzi tá okolnosf, ze pred da- 
kolkymi rokmi vychor z Rieky do Trstu le- 
tiaei vlak z násypu do mora ztrepal!

Nasleduje Sessana a Prosieka. Pri Sessane 
krizuje zeleznica hradskú cestu, ktorá sa tu 
na blízky, nad Trstom panujúci vysoky vrch 
Obcinu poberá. Nám oproti cneje z toho 
skalnatého mora rozmrvenych vápenákov do 
neba okrúhla váza, daleko viditelná; má to 
byf váza nad vodovodom do Trstu vedúcim 
vystavená. Cím blizsie k Trstu, tym krajsie 
zjavujú sa letohrádky obyvatelov Triestu. 
Ysetko to uz nízkymi krovami a celym zo- 
vnajskom podnebiu primerané, od nasich od- 
chodné byty. Ze letohrádky? To veru kazdému 
nápadné sa zdá byt, lebo radsej v lete byvaf 
budem tani dolu pri móri v Trieste, jako na 
tychto tak málo poetickyeh chrastavych vy- 
sinách. Nuz ale clovek uz raz oblubuje si 
rozmanitosf a co to hned k horsiemu, ked 
to len nénié povsedné.

Pőda Chrastu zriedka je zápolistá; vá- 
pennákv jeho sú obyeajne lebo v roztrúse- 
nyeh, alebo vkopenych, rőznej velkosti mrvoch. 
Strakatá jednotvárnosf! Hlavnie Charakteri­
stiken Chrastu je tá okolnosf, ze na nőm 
úcinky pluhu nikde nevidís. Chrast a pluh 
sú velmi sebe odporné pojmy.

Cím diai sa juho-západnym smerom k bre- 
hom jaderskym blízis, tym viac pozoruje oko 
tvoje medzi hranatí mi skalami na príhodnych 
vrskoch vázicky pozorovacie, pozostatky to 
dávnych, zvátsa rímanskych dőb, stavané proli 
návalom barbarov, ktoré ale dalsím podmano- 
vaním severních národov vzdy dalej a dalej 
na sever postrkované boly.

Za Sv. Petrom nasleduje Horni Lesec, po­
tom Divaca, jako vidno círo slovanskych mien 
osady, Slovincami obyvané, ktorí ale i italian- 
skym jazvkom vládzu. Mimo tych nachodia 
sa v okolí: Storje, Samarie, Podbrezie, Po- 
vier, Tábor, Orleik, Lipica, Trebic, Gabrovíca 
atd. Za Divacou vidí pozorovatel na severo- 
západe vypínaf sa 10.000 stop vysoky Tri- 
glav, ktorému som sa pozdejsie blizsie z koru- 
tánskej doliny Gaili, od chrbta na hlavu, pri- 
zeral. Je to hrbka o 2000 stop vyssia jako 
nasa Lomnická. No a to je tiez pekná hrudka. 
Pri Divaci nachodia sa tiez, ackolvek od Po-

Do ocú padá vo Sessáne pekny, múrom 
obohnany a brectanom husto porasteny hrá- 
dok. Tento skvostny byt patrí merníkovi, ktory 
si ho zeleznicou, nini z Lublane do Trstu 
stavauou, vyvozil. Veru vskutku utvoril raj 
na tych bladych skalách a krásne hrozná len 
sa tak holenkaly kolo neho.

Po krátkom behu dosli sine do Nabreziny.
Sest minút pred siedmou ranajsou sme 

dosli a osemnást minút sme isii dalej. Medzi- 
tym pred nami pohol sa vlak do Udine a 

I Bénátok, lebo sa tu zeleznica rozuteká do 
Triestu na Iavo, do Bénátok na pravo.

A tu lúcila sa nasa stará páni spolu- 
! cestovatelka, Elisa Bresciani, s velkym stra- 
chom, lebo vse opakovala a obávala sa o svoju 
batozinu, ktorá inácej odovzdaná a dobre 
opatrená bola. Ujisfovanie, tesenie málo pla- 
tilo; ona sa len vse a vse obzerala za bato- 

; zinou jako zajac za kapustou. Konecne ju 
konduktor, ked uz odcenkali, dlanou pomáli 
sice, ale urcite do vozha vtlacil. A such, 
jedno pokynutie — a tasla do jej rodnieho, 
dávno nevideného Trevisa, nami pravdepo- 
dobne ostatníraz videná.

Dakolko mensin od stanice Nabrezinskej 
porozdvoji sa zeleznica na brehu este nevida- 

! ného mora, i nasledujú preborené priekopy.
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V tych priekopách sú strbiny a tymito strbi- 
nami poprvé vidis — more.

Jaky to krásny vyziadany pohfad! A este 
pre toho, co ho po prvyraz uzre! Ten cit je 
tvrdo opisat.

Hlboko pod tcbou lezi tá. len nebom

konciaca sa zelenkastá rovina, a na nej biele 
lode sem tani sa pobybujú. Z lava brehv 
Istrianské tratia sa na juh za Capo d’ Istriou.

V zátoke na lavo rozprestiera sa v polo- 
kruhu mohutny, vesely, zivy Trst (Triest).

(Pokracovani* uasledujc.)

Hrad Matúsov vysoko cnic,
Na honi dávne sedia veky,

Z jejich sera ozvena znie
V dolinách i pod oblakv — 

Zaslej slávy násho rodu
Z casov Povazia vojvodu.

Teraz to tam zle nedobre, 
Zákonníci v radách sedia, 

Krivda jasá, pravda zobre 
A tym, co sklonif nevedia 

()d ciest rovnych pravdy, práva, 
Trpky kalieh jim zlost dáva.

Bola celati — sestorica •—
V tísku slovenská rodina,

Jej vzdy bola sta zornica
Cistej ludskosti vidina 

Plniac sviitú völu neba 
Tak, jak pravym ludom treba.

Vyhnanci.
Vyhnali v sveta siriny 

Od vöd Váhu ju za Dunaj, 
Aby jej presly vidiny, —

Za pravdu stáf vzali jej raj; 
Váh ju niesol, vichry hnaly •— 
Za Dunajom jej ustlaly.

Jak ptáci hromom zplaseni 
Sedia v kópke na Dunaji, 

Zostávajú pravde verni,
V rovnej zitia jich kolaji;

I tu sú zvestonmi pravdy,
Aby Slovák nemal vady.

Oj, pánkovia, málo ludí 
Nezlomnych ste vidavali,

Ked' myslite, zeby bludy 
Vase silnú sij zlámaly,

Ked’ i otec v hrob zalahne, — 
Este syncok vzdy zostane!

J. S.

FEUILLETON.
P e s.

Povesf od I. S. Turgeneva.
(Dokoncenie.)

idenia skutocne prestaly a noci mal 
som uz pokojné, — no poshovte, celému 
kúsku este nie koniec. Zacal mój Trezorusko 
rást stal sa z neho ozaist hodny odzgan.
Tlstochvosty, t'azky, vislouchy, gambasty, 
opravdovy Vnil-avanc“ '). A pritom bol mi

') Nil-avanc = francúzsky vyraz, jaké Kapi-

oddany kromobycajne. Polovacka v nasom 
kraji planá: predsa vsak, ked som si zado- 
vázil psa, svedcilo sa mi zaopatrit sa i flin- 
tickou. Zacal som sa ja so svojim Trezorom 
túlaf po okolí: dakedy zajaca podsibnes (a 
honil ze vám on tych zajacov, Boze mój!), a 
dakedy i prepelku alebo divú kacicu. Hlavnie 
bolo ale to: Trezor odo mna ani na krok.tonyé rád upotrebuje, jako Sarisania, ktorí . 

za kazdym tretím slovenskym slovom upo- Kde Ja’ tam 1 011: ba 1 do kúpela som ho 
trebia nemecky alebo madarsky, ba i latin- sebou brával — tak veru! Ráz jedna z nasich 
sky vyraz. páni susied kázala ma pre toho istého Tre-
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zora z hostovskej izby vyviest, lenze som ja 
taky haraj narobil, ze som jej vsetky sklenice 
potrepal. Raz, bolo to v lete ... A poviem 
vám: suchota bola vtedy taká náramná, ze 
nikto jej podobnú nepamätal; v povetri ani 
to nie dym, ani to nie hmla, páchne za po- 
horeninou, hmla, slnko jako kula rozpálená, 
a co prachu — neprebijes ho! Ludia, roz- 
daviac Vista, chodia sta vrany. Zunovalo sa 
mi doma za okenicami zatvorcnymi tak usta- 
vicne sediet v najúplnejsích nedbalkách, a 
práve i horúcost zacínala popúsfat... I siel 
som ja, pánovia moji, k jednej susedke. By- 
vala táto moja susedka verstu daleko odo 
mna — a bola veru dobrocinná dáma. V mla­
dom, este kvitnúcom veku mala zovnajsok 
veim! póvabny; iba mravu bola nestáleho. 
To je ale u krásneho pohlavia nie chyba, 
ba este ku poteseniu slúzi. Dotackal som sa 
ja do jej krylca'), lenze sa mi az priznojnou 
zdala byt táto prechádzka! Nie to, myslím 
si, obcerství ma teraz Nimphodora Semenovná 
brusnicnou vodou, ba i druhymi ochladkami, 
a uz som klucku do ruky bral, ked odrazu 
za uhloin celadnej izby povstalo suskanie, 
vresk, krik chlapcov. Obzerám sa Hospodine 
Boze mój 1 Prosto na mna valí sa ohromny 
ryzí2) zver, ktorého som na prvy pohlad ani 
za psa neuznal: otvorená ti a ma, krvavé oci, 
srst dúbkom .... Nestacil som vydychnut a 
to cudovisko uz vvbehlo na krylco, spälo sa 
na zadnie dlaby a prosto nme na hrud — 
jaké polozenie! Dobre som nezamdlel od 
lakú, ani rukou som nemobol pohnút'; ohlúpel 
som docela . . . vidím len strasné biele kl’uky 
pred samym nosom, cerveny jazyk, vsetok 
samá pena. Lez v tóm okamzení druhé, tenmé 
telő vznieslo sa predo mnon jako lopta — 
to ti mój holúbok Trezor zastal za mna, a 
jako pijavica pripiil sa na gágor tomu zverovi, 
ktory zachrypel, zaskrípal, a kiesői nazad ... 
Tu sa ja vrútim do celadnej izby a stojím 
bez seba celym telom oprety o zámku. Na 
schodoch medzitym stála patália zúfalá. Zacal 
som kricaf, volat na pomoc; v dome splasili

1) Krylco — schody. obyeajne na spősob na- 
éich malohontskych kornácov; vehod do 
domu, kde sa s vozom zastane.

'-) Ryzí — takej srsti jako líska.

sa vsetci. Nimphodora Semenovná pribehla 
s rozpustenymi závitkami vlasov, na dvore 
krik a zrazu slysno: nepust, nepusf, zapri 
vráta! Otvorím dvere — tak tichúcko — 
hladím: cudoviska uz niet na krylei, ludia 
v neporiadku behajú po dvore, rozhánajú 
rukami, dvíhajú zo zeme polená, jakoby sa 
boli potúzili ’). Do dediny! do dediny utckal! 
vrestí nejaká zena v kyeke") neobyeajnyeh 
rozmerov, vytrciac lilavu vyhliackom 3). Vy- 
siel som z domu. Kdeze Trezor? A v tóm 
zazrem mőjho osvoboditela. Isid od vrát 
chromy. vsetok dokúsany, v kivi .... Coze 
je to konecne ? spytujem sa sluhov, oni sa 
vsak neprestajne krúta po dvore jako za- 
horelí. Besny pes! odpovedajú mi: grófsky; 
moce sa tu od veera.“

„Mali sme suseda gró fa; ten vám dal 
nadovázaf z cudzozemska prestrasnych psov. 
Zhyby pod kolenami zaéaly sa mi triasf; 
skocil som ku zrkadlu pozrief, ci som nie 
uhryznuty ? Nie, chvála Bohu, nie nevidat, 
len tvár, naturálne, celá mi je zelená; Nim­
phodora Semenovná ale na diváne lezí a 
kloká jako sliepka. Ono sa to ale dá i po- 
chopif: predne nervy, potom citlivosí. No 
prisla ku sebe a zpytala sa ma slabuskym 
hláskom: ci zijem? Hovorím, zijem, i Tre­
zor, mój zbavitel. — A eh, hovorí, jaká sla- 
chetnosf! A liádam ho besny pes zadusil? — 
Nie, hovorím, nezadusil, ale ranil liodne. Ach, 
hovorí, v takom prípadku treba ho naskutku 
zastrelit! — Nie, hovorím, ja na to nepri- 
stávam; pokúsim sa vyliecit ho. V tie easy 
Trezor zacal sa skrabkat na dvere; uz som 
mu ehcel ist otvorit .... Ach, hovorí, coze 
robíte! Ved nás vsetkych pohryzie! — Pro- 
sím, odvetil som, jed tak skoro neúcinkuje. — 
Ach, hovorí, jak ze je to mozno! Vy ste po- 
chabé huby pojedli! — Nimphocka, hovorím, 
uspokoj sa, máj resón 4J . . . Ona vsak rázom

') Potúzili = podnapili.
2) Kycka = známa ozdoba hlavy i na Slovcn- 

sku, najmä v Novobrade.
3) Vyhliacik ~ maly oblöéok, ktory je vpra- 

veny vo vetkom a móze sa otvorit i za- 
tvorif, ci odtisnút i zatisnúf; r. sluchovoje 
okno.

"*) Resón, vlastne raison zr roztim.
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zakrici: itlte, iifte priam s vasou protivnou 
viálou! — Idem, hovorim. — Priam, hovori, 
v túto sekundu! Odprataj sa, hovori, zbojm'k, 
a na óéi sa mi neopováz nikdy viac ukázat! 
Ty sám zbesniet sa mőzes. — Vei mi dobre, 
pani, hovorim ja; len mi dajte ekypáz, lebo 
sa ja teraz pesky domov 1st bojím. — Dal, 
dat mu kőé, hyntov, drozky, co chce na 
svete, len aby sa cím skorej prepadol. Ach. 
jaké oci! ach, jaké má oci! As tymi slovami 
zo svetlice von, a sluzku, s ktorou sa sretla, 
Ilink po líci — a slysím, ze jej zase zle 
prislo. — A éi mi uveríte, pánovia, ci nie, 
lenze som ja od toho Bozieho dna s Nimpho- 
dorou Semenovnou vsetku známosf prerusil; 
a po zralom uvázení vsetkych vecí nemözem 
nedodaf, ze i za túto okolnost zaviazany som 
mójmu druhovi Trezorovi v(lakon az po samú 
hrobovú dasku.-1

„Nuz, pánovia, kazal som ja zapriahnut 
do koca, usadil don Trezora a odisiel domov. 
Doma som ho poobzeral, vyumyval mu rany 
a pri tóm rozmyslal: odveziem ho zajtra, 
kadenáhle svitne, ku babe do Jefremovského 
újezdu. A tá baba — stary podivuhodny 
ni űzik: posopce nad vodou druhí vsak 
rozkladajú, ze do nej hadaciu slinu pústa 
dávypit, ajakby rukou sníme besnotu. Práve 
dobre, niyslím si, v Jefremove si dám zilu 
seknúí: to je pro ti prefaknutiu dobry pro- 
sriedok, lenze, rozumie sa, nie na ruke, ale 
na sokolku“ *).

„Kde ze je to niiesto — sokolok ?“ so zdvo- 
rilou zvedavosfou zpytal sa pán Phinoplentov.

„A neznáte? Pácte 1 práve toto niiesto 
na pásti, podfa palca, kain z rozku tabak 
nasypajú a ztade ho i snupajú — la tuná 1 
To je pri pústaní krve prvy punkt z tej prí- 
ciny — povázte vec ale sami —, ze z ruky 
pőjde krev zilná, tu je ona vsak rozihraná, 
rozohriata2). Daktorí to nevedia a neumejú;

*) Sokolok, sokolec = niiesto inedzi palcom a 
ukazovacím prstom, nie na dlani, ale na 
zpakruke.

2) Pri pústaní krve alebo sekaní /.ily dáva sa 
patricnému nejaky predniet do ruky, ktory 
on palcom a ukazovacím prstom v ustavié- 
nom pohybe udrzuje, aby sa, podla Kapi- 
tonyía, krev rozihrala. í’asto som vídal túto 
procedúra i ja.

kde ze by to oni znali, darmojedi, nemcúri! 
Kováéi sa v tóm lepsie vyznajú. A jaki jesío 
obratní! Nadstaví dláto, mlatkom fukne — 
a liotovo!... Nuz, pánovia, kym som ja ta- 
kym cinom rozmyslal, tani von sa zatmclo: 
prisla, reku, hodina odpoéinku. Lali nem si 
ja do postele, a Trezor, rozumie sa, tiez tu. 
Lenze, uz ci od lakú, éi od sparna, od bích 
alebo od myslienok, nemözem zaspat nijakym 
koncom 1 Taká clivost ma napadia, ze to ani 
opísat nemozno: i vodu som pil, i okienko 
otvoril, i na gitarre „KamarinskéhoJ s talian- 
skymi variáciami zahral. ... nie! durí, tiská 
ma von z izbv — tak veru! Napokon som 
sa odhodlal: vezmúc hlavnicu, prikryvádló, 
plachtu, zabral som sa cez sad do seniarne 
a tani som sa rozlozil na sene. I bolo mi, 
pánovia, tak príjemne: noc tichá, pretichá, 
len kedy tedy vetierok jakoby zenskou rúékou 
prvjde ti po líci, sviezosf taká; seno páchne, 
ani tvoj éaj; svréky vyspevujú; tani prepelka 
odrazu zahriema, a ty cítis, ze i jej, furtáéke, 
dobre v tej rosicke so samcokom sediet . . . 
A na nebi taká veleba: hviezdiéky trbliecu, 
alebo chmárka priplyva biela, biela jako 
vata no i tá leda lenze sa hybe . .

Pri tomto mieste rozprávky Skorevic ky- 
chid : kychol i Ivinarevié, ktory nikdy a v ni- 
com neodstával od svojho spoludruha. Anton 
Stepanyc schvalujúci pohlad liodil na oboch.

„Lezím si ja tak, pánovia, pokraéoval 
l’oitirij Kapitouyc, a zase vám usnút ne­
mözem. Myslienky sa mi v lilave rój ily ani 
véely; rozmyslal som ale zvátsa o vele- 
múdrosti: ze jak nine to ten Prochoryc 
ozajsne vysvietil straniva tej vystrahy, a 
preco sa to menovite so ninou take divy 
dejú ... Diviin sa najmä preto, ze ani byle 
z toho nechápem, — Trezorusko ale, skru- 
teny na sene, tu i tu zaskuci: vidno, ze ho 
rany bolia. A este vám poviem, co mi spat 
nedalo— vy neuverite: mesiac! Stoji prosto 
predo ninou taky okrúhly, velky, zlty, plosky, 
a zdá sa mi, ze si prekára so ninou, veru 
Boze! a tak opovázlivo, dotieravo. I jazyk 
som mu napokon vyplazil, veru pravda! Nuz, 
éoze si taky, myslim si, zvedavy? Obrátim 
sa mu chrbtom, a on ti mi do ucha lezie, 
na siju mi svieti, tak ma obstupuje, ob-
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klopuje ani dázdom; otvorim oci — coze ?
Bylinőcku kazdú, kazdú mizernú chvojcicku 
v sene, pavucinku najnepatrnejsiu tak mi 
ukazuje jako na dlani! Na — vraj — po- 
zeraj! Niet pomoci: oprel som hlavu na ruku 
a pozeral. No ináce ani byt nemohlo: mal 
som oci jako zajac; i tak sa vydúvaly i tak 
roztváraly, jakoby jim ani vedomo nebolo, 
co je to spanie. Tak sa mi videlo, zeby som 
sjiedol vsetko tymi ocami. Vráta na seniarni 
otvorené dokorán; na jedno pät verst do pola 
vidno: i svetlo je i nie, jak ono to vozdy 
byva v mesacnú noc. La, híadím ja, hladim — 
ani len neklipnem . . . Naraz ale zvidelo sa 
mi, jako keby sa bolo nieco mihlo — tfaleko, 
daleko.... práve tak jakoby sa mi volaco 
marilo pred ocami. Presla chvilka: zase tőna 
prebehla — uz trochu blizsie; potom zase, 
este kúsfok blizsie. Co to mőze byt? myslim 
si, zajac, ci co? Nie, lmtam, to bade trochu 
vätsie od zajaca, ba ani taky beh ncmá. 
Híadím: zase sa tőna ukázala, a hybe sa uz 
po vyhone (a vyhon od mesiaca obelel) jako 
vefky cierny bak1); jakiste zver: liska alebo 
vlk. Srdce vo mne zabúchalo... coho ze sa

sade som vyvádzal! Tusim by ma ani prvá 
tanecnica, co u imperátora Napoleona v den 
jeho anjela ’) tancuje, nebola dohonila. Kade- 
náhle som ale trosícku k sebe prisiel, priam 
som cely dóm na nohy zduril: rozkázal 
vsetkym ozbrojit sa, sám vzal sabtu a re­
volver. (üznám, ze som tento revolver hneti 
po emancipácii kúpil, viele, na kazdy prípa- 
dok, — lenze sa mi taky namanul bestia 
roznásac, ze zo troch nábitkov neomylne dva 
zlihajú). Sohnal som ja teda toto vsetko do- 
vedna, a takym manírom sa nás celá hromada 
vypravila s kolíkami a lampásmi do seniarne. 
Prichodíme a voláme — neslychaí nie; vo- 
jdeme naposledok do seniarne ... A coze vi- 
díme? Lezí műj biedny Trezorusko mrtvy 
s rozhryznutym gágorom — a o tóm pre- 
kliatom ani slychu, ani vidu !a

„A tu, pánovia, reval som ja ani teliatko, 
a nehaiibím sa vyznaí, ze som sa hodil na 
mójho uz po druhyraz, tak receno, spasitela, 
a dllio som mu bozkával hlavu. I zotrval 
som v tóm polození do tych cias, kym ma 
nepriviedla k památi moja stará kluciarka 
Praskovia, ktorá tiez pribehla na haraj“ 

„Coze sa vy, Portirij Kapitonyc,“ pre- 
hovorila ona, „pre jednoho psa tak moríte?

este i prechladnete, Boze uchovaj! (Veími 
som bol na Iahko obleceny.) Kedze ale tento 
pes, ktory vás spasil, zivota je pozbaveny: 
tak sa to mőze pren za velkú inilosf pocítat.“ 

„Co som i nebol jednej mienky s klu- 
ciarkou, predsa som isiéi domov. Psa bes- 
ného vsak na druhy den posádkovy vojak 
zastrelil. lo mu hádam uz tak bolo súdeno: 
prvyraz v zivote ten vojak z pusky vypálil, 
co i mai medalu za dvanásty rok3). Hia, 
takáto udalost nadprirodzená stala sa so 
mnou!“

Rozprávac umíkol a zacal si vybíjaí dymku. 
My sme ale vsetci popozerali jedon na dru- 
hého v pochybnosti.

„\y ste hádam veími spravodlivého zi­
vota,“ zacal pán Phinoplentov, „tak na od-

J) L>en anjela ~ den menovín, menoviny; svia- 
tok mena.

*) Haraj, harás 7Z_ krik, tarma.
3) Dvanásty rok = 1812, v ktorom bol Napo­

leon 1. pórázéin.

mi ale bolo lakat? Civnoei dost vsakovych 
zvierat nebehá po poli? No zvedavost je este 
kde horsia od strachu; podvihnem sa, oci 
vytrestím, a naraz ochládnem cely, tak ochlád- 
nem, jakoby ma boli az po usi do ladu za- 
hrabali, a preco? Hospodin vie! Vidím ale, 
ze tien vozdy rastie, rastie, a prosto na se- 
niaren sa valí .... A tu mi je uz docela 
zrejmo, ze je to iste zver velky, hlavaty ... 
Leli jako víchor, jako kula... A to... a to 
dnesní besny pes! On .... on! Hospodine! 
A ja sa vám pohnúí nevládzem, skríknut 
nemózem.... Pribehol ku vrátam, zaiskril 
ocami, zavyl — a po sene prosto na mha!“ 

„Zo sena ale, jako lev, mőj Trezor — 
uz ti je tu! Óba sa pochytili za pysky a 
jako klbko o zem! Co sa tam uz dialo, co 
nedialo, nepamátám, iba na to sa rozpomínam, 
ze som tak, jak som bol, na zlomkrky skocil 
ponad nich, a do sadu, a domov do spalne! 
Dobre som sa pod postet nevopchal — coze 
mám tájit? A jaké skoky, jaké lansády po

*) Bak =: skvrna. fiák.
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platu, mzdu ...“ Na tomto sieve sa zajiknul, 
bo videl, ze sa lica Portiria Kapitonyca i na- 
duly i zacervenely, a oci rozsrsily — tak 
naraz vybuchne clovek....

„No jestlize dopustime moznost nadpri- 
rodzencho, moznost jeho zamiesania sa do

kazdodenného, tak receno, zivota,“ zacal po- 
znovu Anton Stepanyc: „jakyze teda likol 
následkom toho must hrat zdravy rozsudok?“ 

Nenasiel sa nikto medzi nami, coby mu 
bol nieco na to odvetil — a ostali sme jako 
predtym v pochybnosti.

Z pozostalyeli rukopisov f Bolmia Nosdka-Nezabudova.

Sach — mat t.
I. udrti na moje mono pecat podozrenia a ne-

[ on zavlecú ma pred tribunál bezmilostnych re-
p ” " volucionárskych súdov? Öi verejná listina
i rvy november roku, v ktorom padla hlava proskribovanych nevriadi dnes i moje menő 

Ludvika XVI. v obet zúrivej rozjatrenosti medzi svoje nevinné obete? Öi prenesiem 
ludu a z neho zfercovaného úzasného „blaho- raoju hlavu na vlastnych plecach az do ve- 
bytného vyboru,“ v ktorom divá vojna cera ? öi ásnád odfrkne na krvavú podfahu 
rozpustilych Sansculottov oproti umeniu jako úzasnej guillotiny ? Tieto a tym podobné my- 
i spojencoiu síachty, vyzdvihnúc akademie a slienky zmocnovaly sa side slachetnomysel- 
ucené spolky, zboriac najdrahocennejsie po- nejsí eh osobností a nútily s bolastnou ne- 
mníky starozitností preto, ze upomínaly na jistotou vycakávaf konca v utiahnutosti a
monarchiu, vandalskym spősobom stvoriac 
vyzdvihnutím nábozenstva z ústavov umenia 
ústavy zdivelosti a zhovädilosti, vrútiac na 
miesto jenmého tónu do spolocenského zivota 
peknej Francié tű najsurovejsiu nemravnosf, 
sriedave ukazovala na javisku dejopisu scény 
besnoty a brutality, — prvy ten november 
doniesol Parízu deíi chmúrny a trúchlivy. 
Z liustej hrnly, ktorá tlacila sa nízko do ulíe, 
romonil drobulinky dazdícok a pósobil citlivé 
ehladnovlhké povetrie.

Jako temno na oblohe, tak temno, pusto 
vyzerá i po ulicach tohoto, ináce na najroz- 
inanitejsie scény zivota bohatého, svetového 
mesta. Bolo skoro desaf hodín, ale zivosti 
pribyvalo lebo velmi málo, alebo nie. Slnko 
predieralo sa kde tu cez husté závoje dvíha- 
júcej sa tmy a osvietilo na cas jjusté ulice; 
ale zhroziac sa tohoto, viac hustymi pomní- 
kami posiatemu cmiteru podobného mesta, 
skrylo zase svoju tvár. Istá desnota zmocnila 
sa celého Paríza. Obyvatelstvo lepsíeh vzde- 
lansích tried, utiahnuté v napnutom zimnic- 
nom chvení, ocakávalo, jako o by vaj ne, krvavú 
devisu dna. Nestanem sa ja dues obetou 
úzasnej panujúcej sústavy. Öi strasné tvárt:! 
a krvavé ruky rozbesnenych Sansculottov ne-

úkryte. Podlost, nedővera, spionstvo, upodo- 
j zrievanie, násilie a ukrutnosti rozplasily obe- 
censtvo najzivsích dakedy ulíc, zvláste ked 
pred styrmi dhami zákonom dekretované bolo 
zkrátenie súdobného pokracovania oproti po- 
dozrelym. A kto tu vseíko nebol podozrelym 

! v tomto case úzasného terrorismu a tyran- 
stva V — Ktokolvek skrze rod, majetok, uce- 
nosf alebo iné nároky sa vyznacil, alebo sve- 
doctvo verného obcianskeho smyslania, ku 
ktorého dosiahnutiu, mimochodom receno, 
pozadovalo sa jako „conditio sine qua non-1 
dokázanie súcosti skrze nejaky vykon naj- 
rozpálenejsej jakobínskej besnoty preukázat 
v stave nebol, bol jako „podozrely“ bez 
okolku súdu vydany, a bez vypocutia sved- 
kov a nejakej obrany, satelitami za vinného 
uznaty i odsúdeny. A vyrok ? Duzivotny zalár 
alebo smrt. V tomio hroznom stave oblezenia, 
ktorého srediskom bol Paríz, dusou bezcitny 
Robespierre, svíjala sa jako v smrtonosnej 
sieti celá Francia, najviac ale jej sídelné 
mesto, ktoré svojou pustotou podávalo obraz 
ztiesnenia. Öi mőze to vyzenit ináce v meste, 
v ktorom zári zo vsetkeho citu ludského vy- 
zleceny zralok? Öi mőze vziaf na seba po­
ll ob u inaksiu, jako podobu jiovestného pu­

li*
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stého labyrinthu, knf sulii v nőm po ludskej 
kivi zíznivy, tisícc ncvinnych obt'tí pozadu 
júci, moc a vládu svoju na katov opierajúci 
Minotaurus?

Nie!
Nebolo mozno ani tu.
Plica orleanská, sídlo slachty, ktorá sa 

vátsím rlielom teraz vystahovala, bola naj- 
pustejsou. Jakoby vsetko vymreté bolo hy- 
valo. Pekné domy zdaly sa byt pomníkami 
hrobov, nemym vyzorom svedciac o slave 
tyeh, ktorych menő nosia. Bohaté vyklady 
velkolepych kupectví a sklepov boly hrubvmi 
zeleznymi okenicaini zatiahnuté, nrnohé cel- 
kom zamúrané, — len kde tu stály otvornné 
dverc do malych zacadenych sklepíkov, ah-bo 
zlej povesti kreiem, v ktorych tiez panovala 
kromobyeajná hlboká tíchosf a pustota. Na 
oslznutych dlazbách celej ulice nebolo vídat 
cloveka, ba ani len dákeho zivého tvora.

Na blízkej klástornej dorúchanej viizi bije 
dvanást, — ale zvony nehlásajú poludnie, 
lebo vyzdvizením nábozenstva staly saitieto, 
nie hlásatefmi pokoja. modlitby, náboznosti, 
ale zvestovatelmi zbury, surmy, povstania a 
vrazdy. Nebo sa vyjasnilo a slnko skyvraz- 
nym jasennym zrakom pohliadlo na ulicu. ale 
v nej panujúcu pustotu urobilo este desnejmu. 
Zo severnej strany, z bocnej úzkej ulice, vy- 
stupovala maki hromádka divne odenych a 
ozbrojenych ludí. Po predku kráca vvsoká, 
zasmusilá osoba, nesúc v pravici svinuty pa- 
P’er- Za nini stúpajú ozbrojení muzovia di- 
vého, ukrutného vyzoru, vzbudzujúci uz pú- 
hym pohladom a zovniutornostou stracli i za- 
chvenie. Nie divJe to úradník ..blahobyt- 
ného vyboru,- tejto nestvory, pred ktorou 
vsetky aiitoritv republiky, ba áuo i sám kun- 
vent sa triasol, ktorá nadaná neobmedzenou 
mocou, zalozila svoju rísu na principe strachu 
a terrorismu.

Nemo krácali za nini sluhovia rbezpec- 
nostného vyboru.- Maly rád zatvárali traja 
v cervenych koselach odení katanskí sluhovia. 
Jich pravidelny rychly krok odbíjal sa na vy- 
sokych domáeh v tichej, pustej ulici desnou 
ozvenou. Zastavili sa na nevelkom, podobu 
trojhranu majúcom mimestí, pred kamennyai, 
na temeni mramorovy ódznak republiky ma-

jiícom. k vyviesaniu úradnícb, teraz zvátsa 
n íhlosúdnych listín slúziacom okriíhlom stipe.

Jedem z „bezpecnostnych“ sluhov jnilozil 
k ústam mosadzovú. v ciernom závoji za- 
vinutú trúbku a vreskavy bias odbil sa od 
blízkych múrov v úzasnej ozvene. V oblokoch 
okolostojacích blizsíeh domov bolo vid,no zen- 
ské osobv.

„V mene blahobytného vyboru,“ zavolal 
úradník i podajúc listinu do rúk kata, obrátil 
sa i stúpal so strázou, z ktorej dvaja zostali 
stát pri stipe, juznou stranou ulice.

Kát pripraviac listinu na stip, ubieral sa 
s pozostatkom stráze za predoslymi.

Z d’aleka ozyval sa este pevny krok stújia- 
júcich, az — zanikol, i nastúpila predoslá 
ticliost.

Po malej stvrfhodine odvázilo sa niekolko 
zvedavych osöb ostrazitym krokom priblízit 
k stípu. Hromádka sa mnozila a zrastala, 
ke(f vzdy viac a viac prihyvalo k nej zvátsa 
zenskych osöb. O hodinku rozmóhla sa na 
opravdivy zástup. Na bladych tvárach javila 
sa zvedavost, spojená s bladym ustrnutím, 
zhrozením a resignaciou. V mnohych ociach 
perlily sa tiché slzy. Bolo pocut vzdychy 
i preklínanie.

Srednej driecnej postavy zenská, ktorá sa 
ku predku tlacila, robila sa medzi vsetkymi 
nápadnou. Jej prsia sa nadymaly následkom 
telesného i dusevnieho namáhania. Jej jedno- 
duchy cierny odev nelísil sa v nicom od inyeh. 
Ilusty cierny závoj. tu i tu následkom stisku 
kus odhaleny, kryl nápadne bladú tvár. Jej 
údv sa triasly strachom alebo trapnym tuse- 
uím. Rycblym zvedavym zrakom prebehla 
riadky verejnej listiny.

„Boze — i on!- vykríkla zrazu zúfalym 
hlasoin a v konvulsivnych krcach potrhávalo 
sa juj célé telő. Nohy vypovedaly jej sluzbu, 
ale chvejúca sa ruka poukazovala ustavicne 
na listinu a v zimnicnom chvení trasúcc sa 
perny povrávaly trhavym temer nesrozumitei- 
nym hlasom: „I on — i on!“ Jej zúfaly bias 
trlinul jako mlunná iskra zástupom, ktory 
zxedavostou bnany zbil sav opravdivom slova 
smysle do hrce. Najblizsie stojací podpieraly 
ju slabosfou klesajúcu. Y célom zástupe stal 
sa povázlivy pohyb. Este ráz sa schápala,
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i pristúpila k samému stipu. Neverila vlast- 
niemu zraku a moznosf, ze sa prehliadla, 
dodala jej na chvitku zmuzilosli Vykrocila 
na stupeú sirokého podkladku. Trasavym 
prstom ukazovala na riadok, na ktorom stálo 
„Luigny G.“ a s vykrikom: „I on — i on!“ 
padla medzi za iiou sa tisknúcc zvedavé 
zenstiny. Jej závoj odstranil sa. Bola to tvár 
peknej Marietty C.. povsechne v ulici orleán- 
skej pod menőm „Luignyho mladnchy“ známej 
oddanici grófa G.

Na listine stálo nasledovné jcdnoduchó 
uverejnenie:

„Najvyssím súdom republiky, blahobytnym 
vyborom, zo dna tretej dekady mesiaca vende- 
miaire k pokutc snirti odsúdení a v primide 
i duódé mesiaca brumaire o 4. hodine po 
poludní verejne odpravení budú nasledovné 
republike nebezpecné osobnosti.“

Nasledovaly mená 37 osób, z ktorych 20 
odpravené maly byt prvého, druhych 17, medzi 
ktorymi stvrty gróf Luigny G., druhého nov. I 
pred vecerom.

Polutovania hodná, nesfastná, po nekolko 
mensinách k precitnutiu privedená Marietta 
bola odprevadená do blízkeho otcovskéhoI 
domu.

II.
Icarolo.

Nározny doni pravej strany vendomského 
námestia má pri bráne malú broncovű ta- 
bulku s cervenym vypuklym nápisom: „M. 
Icarolo, ucitel sachového umenia. Prízemie I.“ 
Do dverí na lavom boku pod císlom I. za- 
znaccnym viedly dvoje mramorové, jarabatym 
tureckym calúnom pokryté schody. Na pravej 
vereji visela cierno emaillovaná tabulócka 
s pozlátistym nápisom: „Cas rozhovoru: 
11—1. v poludní.“

Na schodách zastala mladá zenská j>o- 
stava a liodiac zrakom po nápise s bolast- 
nym vzdychom vyriekla:

„Neskoro !“
„A preca nmsím,“ dodala po malom roz- 

myslení a trasavym prstom klopla na dvere.
Ticho — jako v hrobe.
To ju nemylilo. Malá ruka chytila mo- 

sadzovú rukovät zvonca, ktorého spiezovy

bias dakde z dalekého vniutra ozval sa jako 
pod zemou. Na dróté pripraveny zápor stuknul 
a neznáma zenská vosla dnu. V pekne upra- 
venej predsieni nebolo króm nej zivej duse. 
V trapnej nejistote rozhodnutia poobzerala 

! sa, ci ju dakto privítat sa strojí, ci nie? Nad 
dvermi oproti vehodu cítala nápis: „Sachové 
dvorany.“ Na lavej stene bolo dvoje dvier, 

ijedny ]ievné s nápisom: „Sachová skola,“ — 
opodial ale sklenné, cervenou hodbavnou 
oponou z vniutra zatiahnuté. Pri dverách na 
malickom stolíku stála pekná japanská vázna, 
naplnená kvetami; na pravo od nej prázdny 
navstívenkovy kosícok, z jehozto sredu vy- 
pínal sa alabastrovy obelisk s drobnym ná­
pisom : „Navstívenkám,“ — na Iavo ale sikmo 

jstojáca v ebenovoin rámci gratítová tabulka, 
na jejz svrchnom kraji pripevnená bola biela 
na oboch stranách az na stól zplyvajúca stuzka 
s cervenym nápisom: „Cteny host! Zaznac 
obsali i cas svojich nárokov!“

Vstúpivsia zenská zastavila sa pri tabuiké 
i trasavou rukou zacala pisát na nej, vlo- 
ziac svoju navstívenku do kosíeka.

Buclatá chyzná streila tvár do sklennych 
dvier.

Odlozila tuzku i rheela sa odstránit. Zrazu 
trhnúc sebou obrátila sa, vzala visiacu hubku 
a zotrela, co predtym naznacila.

„Nie, musím hovorit s nini!“ riekla.
Zvesenon hlavou blízila sa nerozhodnym 

krokom ku sklennym dveram, ani nezbadajúc, 
ze chyzná stála uz proti nej.

„Madame!“
„Pod jakymi vymienkami mozno hovorit 

teraz s Icarolom?“
„Pod ziadnymi.“
Zenská sa zachvela.
„Ja ale hovorím, ze musím.“
„Nemozno! Mr. Icarolo je vynaucovaním 

zaneprázdneny, a v ten cas najmenej prijíina 
dakoho.“

Zenská stála práve pri samych dverách 
ucebne.

Sotva ze chyzná odpovedala, zacula v ízbe 
muzské sióvá:

„Vysledok prednesenej partié je v ofen- 
sívnom iirogresse v najviac pádoch do tre- 
tieho razu neomylnym.“
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L>alej necakala, ani sa nczpytovala, ale 
vzdor protestu chyznej vrazila do dverí. Na 
okrdhlom cervenom stole stály sachové li- 
gúrky na velikej broncovej ploche, ktorá 
v stole vpravená pomocou stroja, pritlacem'm 
malickych vókol nej v stole vpravenycli sty- 
roch zltych hlávociek, sa rózne vykrúcaf dala. 
Figury boly Iudskej podoby, bate a veiké. 
Jedna strana predstavovala Francúzov, druhá 
1 iirkov. X okol stola sedelo pat mladych po- 
sluchácov. Icarolo skonciac hru, o ktorej 
lisudok dosiel i do usi zenstinych, zacinal 
pi áve druhú, ked táto vkrocila do izby. Vsetky 
tváre vyrazily némáié prekvapenie. Morózny 
pohlad nad stolom solmutého Icarola svedcil 
dostatocne, jako je vitanou. Jej bolo to laho- 
stajnym. Ju musela boat závazná, nad jej j 
zivota osudom rozhodujiica ziadost; preto 
vsetky prekázky zdaly sa jej malickou cha- 
trnostou. Jej temer zdymaniu podobny ryehlv 
dych, trhavy tichy bias a chvejúce sa telo 
prezradzovaly súrnost túzby, ospravedlnujúc 
tym samym urobenti nezdvorilosf.

Icarolo myslel v prvom okamzení, ze má 
pred sebou choromyslmi osobu a aby sa jej 
cím skorej zbavil, vstal, siel s non do pred- 
siene. Tu vsetkou zdvorilostou a vycibrenou 
vyrecnosfou ziadal za odpustenie, ze okkupo- 
vany cas nedovoli mu ani len najkratsi roz- 
hovor.

„\enujte mi aspon len tri minuty.“ 
„Zajtrá v urceny cas.”
„To neskoro!“
„Dnes nemozno.“
„Icarolo, pre milosrdenstvo Rozié vásj 

prosím, venujte mi kus casu!-‘
Poslednie sióvá vyrazila tak bolastnvm 

hlasom, ze sám chladny Icarolo bol nini do- 
jaty. Za tym ztrhla svoj cierny závoj a bez- 
citny ucitel ztrpol nad biadojemnou t.várou 
mladuchy, v ktorej vyrazoch citál strasnú 
úzkosf, ktorá krája jej mladé srdce.

( o to vsetko má s nini? Jakon poradou, 
alebo práve pomocou méze prispief on ucitel 
chladnokrevného rátánia rozumu, citom rozo- 
chvenému srdcu? Co a kde prícina, ze mladé 
pekné zenské stvorenie v tak neobycajny cas 
venuje mu násilne vynútenii návstevu? Musí 
to byf súrna potreba! Ale jako súvisí on

s non? Yidel, ze trpí; videl, ze je ncstastnou, 
ale co jemu do jej utrpenia, do jej nesfastia? 
Dnes na tisíce cíta Paríz trpitelov, nestast- 
níkov, ale kto je táto a co práve s nini chce? 
Je to skutocnosf, ci navleceny zart? Ale v case, 
kde zo vsetkych ohlokov hladí sa na guillotíny 
a hrdinom díia je kát, nechce sa zartovat! 
Slovom, on neznal, co to má znamenaf, jako 
si to vysvetlií a pochopif. Napnutá zveda- 
vosf donútila ho, aby urobil zadost úzkost- 
livej prosbe.

„Sadnite si teda a hovorte, ale krátko.“ 
„Vy znáte sachovú partin, ktorej vysledok 

je nepochybnym ?u 
„To neznám.“
Zenská trhla sebou jako by ju larantella 

ustipla bola.
„Ale moznájc offensívna komposícia, ktorá 

v prvych nekolkych pádoch mőze zbit sápéra?“ 
„Je.“
„A znáte takú?“
„Znám.“
„Je nepochybná?“
„V najviac pádoch, — nad sredním sa- 

chistom zvätsa.“
Po tvári neznámej presicl uspokojivy po- 

! cit a polial ju na chviTocku sviezosfou.
„Je krátka?“

; „So sredním hrácom málokcdy trvá od 
j polhodiny.“

Zenská kyvla hlavou uspokojive.
„V kolkych hodinách inozno je osvojit 

si ju.“
„Jako kto.“
„Najdete dobni ziacku.“
Poslednie sióvá naprúzily Icarolovu zve- 

davost este viac.
„Najkratsie v 24 hodinách,“ odpovcdal 

lahostajne.
„V mensom case nemozno?“
„Tazko.“
Neznáma zenská vzdychla a medzi jej 

hlboky vzdych zamiesal sa tichy vyraz: „To 
nepomőze!“

„Cena hodiny?“
„Desaf frankoV.“
„Cas vyucby?“
Icarolo vzal tobolku a prezeral v nej. 
„Zajtrá o 9. ráno.“
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„Neskoro— Icarolo — neskoro! Este eines, 
dnes v tom okamzeni poenite,“ vyvolala zá- 
fanlivj-m temer hlasom, vstávajúc zo stolicky.

„To nemozno.“
„Pre vsetko, co dralié vám, prosim, po­

enite!“
Tento na prvy pohlad temer dobrodruzny 

úmysel zacal Icarola konecne i zanimat.
„Vysoká cena musí byt vasej stávky!“ 

hovoril chladne, vstanüc tiez.
„Neocenitelná! Vynalozte svoje umenie, 

zkráfte cas a s vyslcdkom pre mna prajnym 
dostane sa vám odmeny pristojnej vaseho 
umenia!“

Icarolo pretiahol suchou rukou nekolkoráz 
po vráskovitom cele a mlcky vyzval ju, a by 
vstúpila do sachovej skoly.

Boly to tri pompózne etablované, jedna 
od druhej len troma dorskymi stl'pami, ktoré 
sachovymi freskami ozdobené boly, predelené 
dvorany. Mramorové stolíky stály temer v kaz- 
dom kúte, pri ktorych lírali ucedelníci i hostia 
Icaroloví sacli. Tazké zlté hodbavné záclony 
miernily velkymi kristálovymi oblokami dnu 
padajúce svetlo, ktoré dúhovite iskrilo v kri- 
stálovych bohatoramenatyeh lustrách. Perské 
talány kryly mosaikovú podlabu a hrubé 
hodbavné ^ tapetty prekázaly tej najmensej 
ozvene. Sachisti nepretrhli tichosf. Vzdor 
tomu, ze i tu nachodilo sa do pafnást párov 
hrácov, panovala v dvoranách hrobová tichosf. 
Icarolo postúpil nekolko krokov na bök a 
pritiskol na pravej stene maly, do ocú temer 
nepadajúci gombík. Dlbo necakal. Po nekol- 
kych mensinách prikrocil k nemű so vsetkou 
úctivosfou sriebrovlasy polozhrbeny starcok. 
Jeho zachmúrené celo prezradzovalo hlbokú 
zamyslenost.

„Partia sedemdesiata deviata v najkratsom 
case; offensíva na strane prítomnej dámy!“ 
hovoril ticho Icarolo.

Starec uklonil sa pred neznámou zenskou 
a zmizol s nou za radami dorskych stípov.

Icarolo vrátil sa medzi svojich ziakov.

III.
Sacli — matt.

Druliy november doniesol zase posmúrnu 
hmlistú chvílu a slnko neukázalo sa cely den.

Ti, ktorí vcerá vykrvácali, boli stastní, ale 
zo zivych kazdy nosil na tvári vyrazenú obavu 
a hrőzu, obávajúc sa, ci dnes nepadne nad 
nim visiaci Damoklesov mec. Najnestastnejsí 
boli ti, ktorí dnes cakali násilné prestrihuutie 
nití svojho zivota a este nesíastnejsí od nich 
cítili sa byf jich príbuzní, ktoryrn ponechal 
trapny osud zaplakat pri jich saffote a prezif 
aspon dnes úzasué okamzenie jich násilnej 
nevinnej smrti. Ziví závideli mrtvym. Nád ej a 
pokojného prirodzeného zosnutia vyhynula zo 
srde a zanechala v nich trápenie, obavu, strach, 
ktory obzivovany bol kazdodenne opätovanym 
príkladom krvavych scén a obmedzila svoju 
trvácnosf v najlepsom pádé na dnes. Celá 
bytosf zivota kolísala sa medzi hranicami: 
trapná svoboda, úzasny zalár, strasná guillo- 
tina. V pozadovaní krvavych obetí závodil 
jedon deíi s druhym a za sfastného pokladal 
sa len ten, kto dnes bol odpraveny. Rozumie 
sa samo sebou, ze v takychto okolnosfach 
podávala sa zriedkavá prílezitosf k povyra- 
zeniu, ale ju i zriedka kto hladal. Lebo kto 
nasiel vo vrazdení zábavu ? A ked i niekto 
zdal sa pri mysel obveselujúcich prílezitostiach 
najsf okamzité vyrazenie, bolo to len
„.Tak kdy w trudacym biegu i mvsli úcisku 
Spocznie kde juz na chwile — chocby na mrowisku." 
Najnavstevovanejsie predtym divadlá spustly, 
lebo verejnou úzasnou drámou stala sa celá 
Francia; najhlucnejsie kaviarne onemely, lebo 
krajina stala sa velkou krvaviarnou, v ktorej 
kazdá lepsia myslienka primrela strachom na 
jazyku, alebo krvostrojom pretatá bola v gá- 
gore. —

I shromazdiste najlepsích a najprvnejsích 
v meste sachistov, az podnes v ulici St. Ho­
noré jestvujúca kaviárén, utratila zo svojho 
dávnovekého chyru a zcvrkla sa na malú 
hospodu pre studentov a zurnalistov, stojá- 
cich v sluzbe panujúceho systému. Jej obloky 
dovolovaly rovny pohlad na vystavené ojio- 
diaf katovské lesenie, ktorého cervení slu- 
zobníci prebehúvali sem i tam ku alebo od 
svojej práci. — Temer kazdá hodinu vedené 
boli popod obloky ubohé, nesfastné obete 
„podozrenia“ pred blízky, na ten cas v ulici 
tejto sídliaci tribunál. Sama teda poloha ka­
viarne bola dostatocnou k odstráneniu sa od
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nej kazdého jemnocitnejsieho a slachetno- 
myselnejsieho navstevovatela. Stala sa tedy 
shromazdistoin len kameimych, fadovych, bez- 
citnych side, ktoré sa Iahostajne divat mőzu 
i na scény, nad jíchzto pohladom preletí mráz 
cez kosti i tomu najodvázlivejsiemu a naj- 
chladnokrevnejsiemu.

Este neboly úplne dve hodiny popoludní. 
Tichy chladny dázdik zacal mrholif, slzy to 
neba nad nevinnymi, ktorí o dve hodiny uro- 
bit májú veliky krok z casnosti do vecnosti!

Ku spomenutej kaviarne kráca volnym 
krokom, temer popri samom popravisku ne- 
velká, do dlhého sedivého plásta zaobalená 
muzská osoba. Na mestisko, ktoré kazdy 
s hrózou ohliadne, on ani nepozrel. Jelio 
tvár bola plástom zastrená, klobúk hlboko 
do íela vtisnuty tak, ze króm hlbokych ma- 
1>eh, blystiacim pohladom nemilo na éloveka 
úcinkujúcich, do zeme upretych ocí, nie z nej 
video nebolo. Po zovnajsku súdiac nálezal 
muz tento triede remeselníckej. Neobzrel sa 
na nikoho, na to miesto ale kazdy na neho, 
ale kazdy nejakym pohladom, ktory javil 
strach i opovrzenie. Vsetko vyhybalo sa mu 
z cfaleka.

Tento clovek, plny tajností, ktory kazdo- 
deiine medzi 2. a 4. hodinou popoludní na- 
vstevoval spomeuutú kaviárén, je Robespierre, 
ktorého Charakteristika je az do dues hádkou 
Psychologie a historic. Najvätsi svojho casu 
republikánsky lanatik, zvedeny pychou a pano- 
vitosfou, povazoval moc svoju za kotvu re- 
publiky a katove ruky za oporné stlpy tejto 
moci; osoba to bez vyznamného prirodzeného 
nadania a skvelého talentu, no dost mocná 
i zrucná za demagogs i tyrana. Tento po- 
krytec v svojej krvozíznivosti dvoril luze, 
v konvente recou samovládneho mocnára ho- 
voril a bez rozdielu vsetko, co vökol neho 
sa povznásalo, víchrom pórázai; on bol vo 
svojej krvavej vsemohúcnosti najstrasnejsí vy- 
raz toho casu, Charakter, jaky len taká re- 
volúcia zplodit i povzniest méze; predmet 
úzasu i hnusoby, ale nie opovrzenia. Vöbec 
sú jeho tahy zahalené este vzdy tajnou mrá- 
kotou a jeho rychlé prebehnutie cez javisko 
Svetového divadla základne ho póznát nikdy 
neu'WOH. Temer nakloneny by bol clovek

uznat ho za slepy orgán démonskej moci, 
alebo za bezvoíny korbác nad Franciou drziaci 
v rukách bezcitnej Nemesy. Nechybuje síce 
ani na takych historiografoch, ktorí tvrdia 
ze to plod Prozreteínosti este len v rozvoji, 
miernejsí lez jeho spoludruhovia, a myslia, 
ze keby sa bol úplne rozvinul, alebo inymi 
slovami, svoju moc a vládu úplne a dosta- 
tocne upevnil, bol by na francúzsky trón 
posadil miernosf a spravedlnosf. Mienku túto 
zakladajű na jeho podivuplnej jednoduchosti 
v zivote i obcovaní a na jeho statocnosti, 
cistote a vzdialenosti od vsetkej nevernosti, 
krádeze a ziskuchtivosti. Mozno. Ale kto zná, 
ci keby bol na trón jako pokojny panovník 
zasadol, neboly by i tieto dve krásne jeho 
etnosti jako nepotrebné viac nálicnice padly? 
Zprvu delil sa v moci s Dantonom, ale o ne- 
dlho podporovany vsemozne Callotom d’ Iler- 
bois, Billand-\ arennes-om a liarrére-om, vy- 
tisnúc a opanujúc toho stal sa hlavou kon- 
ventu, predsedom „blahobytncho vyboru“ a 
tym samym vsevládnou rukou, ktorá za osem- 
nást mesiacov vládla ukrutnvm spósobom nad 
zivotom i smrtou ubohych Francúzov, rukou, 
ktorá zroniac hlavu Ludvikovi XVI., bola dost 
smelá zosniat i hlavu peknej M. Theresiinej 

1 dcére a sestre dvoch cisárov, manzelke ne- 
sfastného Ludvika, Marii Antoinette; dost 
zaslepená usmrtif i sestru Ludvikovu, ne- 
vinnú Alzbetu; dost predpojatá guillotiuou 
vyhasit i mlady zivót utesenej princesny Lám- 
bally, ktorej potom bladá krvavá, dlhymi 
ciernymi vlasami obvinutá lilává vandalskyui 
spósobom pred jeho obiok s triumfom na 
bodáku donesená bola.

Nénié teda divu, ze na túto zivú kameímú 
sochu najhrőznejsie scény neurobily prazia- 
dneho döjmu a srdce krusiaci vylilád z ka­
viarne ho od kazdodennej sachovej partié ne- 
odstrasily. Acpráve viac k plansím jako k lep- 
sím sachistom patril, bola preca táto hra naj- 
milsou jeho zábavou. Nehral s náruzivosfou, 
jireto ked prehral, co sa najcastejsie stávalo, 
nepohlo jeho fiegmu, ked ale podarilo sa mu 
vyhraf, naplnilo ho to radosfou, ktorá vy- 
razila sa na okamzenie este i na jeho ináce 
vyjavom citu íazko dostupnej tvári. To bolo 
hádam jetiinké okamzenie, kde sa usmial
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Ku hre nikdy nikoho neoslovil, ale angazo- 
vany prijal hru s nemou vdacnosfou. Pri hre 
krom slova „sach“ nikdy viac neprehovoril 
a jak prehral, hral najviac dve partié, jak 
ale vjhral, jednu z nich a kerf casu stávalo, 
i tretiu. Na miesto, kde on sedával, druhy 
nikdy nesadol a kerf s odbitim druhej hodiny 
on ho zaujal, nasiel uz figury popostavované. 
Casto musel dlho vycakávat, az sa niekto 
prihlásil, ktory s nini hru zacal, lebo vybor- 
nejsi sachistovia neradi podujimali s nim. 
znajúc jeho povrchnosf, slabsí ale báli sa ho.

\ osiel a mlcky sadol na svoje obycajné 
miesto. thcela to tak nähoda, alebo stalo sa 
to nárokom, ze dues figurky rozostavené ne- 
nasiel? To nepohlo jeho chladnú tiegmu. 
\ybral i kládol. Bolo hotové, ale nikto z prí- 
tomnych neblízil sa k jeho stolíku. Hostia 
vchádzali cím diai húfnejsie, ale nikto ne- 
chcel byt protivníkoni úzasného diktátora. 
Jeho zrak behal po daske, sliedil pomedzi 
ligury svoje i protivné, jakoby proboval isié 
vyrátané kroky k porázke. Prestal a oprúc 
sa na operadlo sedadla, uprel meravy zrak 
na podobizen Maratovu, ktorá na odpornej 
stene proti nemű visela. Mimovolne vzala 
jeho pravica medzi suché prsty krála, i po- 
hrávala sa s nini, jakoby v prirodzenosti jeho 
lezalo bolo, zahrávaf so zivotmi monarchov.

Práve v tóm okamzení vosiel dnu mlady 
clovek malej postavy, ktorého hladká tvár 
mala na sebe volaco pannenského. Zosnatím 
bársonovej ciapky rozsypaly sa zpod nej ha- 
vranné kadery. Veiké belavé oci zasliedily 
po prítomnych. Zdalo sa, ze nasly, co hla- 
dalv. Nápadne chladno-bladú barvu tv ári za- 
menila horúcková cervenost a na to este vatsia 
bladost. Nemo prikrocil k Robespierrovmu 
stolíku i urobil prvy krok lavym konorn pred 
krála.

Bez vsetkej pozuámky prijal Robespierre 
ponuknuty mu acquit.

Hra sa zacala.
V ohromnych dvoch dvoranách panovalo 

hrobové ticho, ktoré neprerusil len dych hra- 
júcich sa a suchot potahovanych figuriek.

Niekto sach rád hrá, niekto sa nan len 
rád prizerá. Tak je to vsadé, tak bolo i tu. 
^okol stolíkov stálo viac menej sa prizera-

júcich. Poslední zacali sa hromazdif i okolo 
Robespierra a jeho súpera. To hrácov ne- 
pomylilo. Hra kamdial viac sa zamotávala. 
a napnutie hrajúcich i prizerajúcich sa rástlo! 
V tvari mladíka pracovaly svalky zimnicnym 
potrhovaním; tvár Robespierrova bola tichá, 
pokojná az do podivu. Mladíkove kroky pre- 
zradzovaly nevsednú sbehlosf; ale i Robes­
pierre hral s neobycajnou u neho rozvazi- 
tosfou a zrucnosfou. Konvulsivné zachvenie, 
pochodiace alebo z netrpelivosti, alebo zo 
strachu nad moznosfou stratenia — acpráve 
slo len o cesf — zmóhlo sa mladíka za kaz- 
dym temer tahom ; srdce jeho pracovalo s ne- 
objcajnou zivosfou. Jeho malická mákká ruka 
triasla sa. Nie div, ved hral sa s najkrve- 
zíznivejsím tyranom, u ktorého ani tá moz- 
nosf nebola rfaleká, pcmstif svoju ztratu sa- 
chovej cti zalárom alebo práve smifou mla­
díka. Monotonny klepot stenovych hodín odc- 
sielal chvíle trápnej netrpezlivosti do neko- 
necného mora vecnosti a privádzal chvíle este 
trápnejsej nejistoty.

„Sach,u vyriekly polohlasne s obavou a 
zachvením mladé ásta.

L prizerajúcich sa nastúpil uápadny po- 
hyb. Mnohí odstúpili. Porázajúci zrak Robes­
pierra spocinul na belavych ocach mladíka. 
Okamzite sklopil jich poslední jako pri po­
kládé basiliska.

Tri kroky urobili sa z oboch strán.
„Matt,“ vyrazil temne mladík, zapierajúc 

behúnom posledniu cestu Robespierrovmu 
královi a nejaky desny pocit, jako tlaciaca 
na prsách mora, zmocnil sa jeho srdea.

„Znamenite hráte, obcane,“ preriekol zvo- 
novym falasom Robespierre, ktorého obyeajom 
bolo, favorisujúc ludu, nikdy neuzívat slovo 
„pane," a ruka jeho dotkla sa ruky mladí- 
kovej. Zimnicné zachvenie a mráz preletel 
po célom tele poslednieho.

„To vyborne ukryty matt,“ dolozil chladno- 
krex ne, hladiac na tvár mladíka, ktorého vy- 
bl dnuté perny podivne sa potrhávaly.

Robespierre hodil zrakom po hodinách.
„Este jednu, obcane, — ale,“ dolozil s ne- 

patrnym pohybom spodnej perny, „pre lepsiu 
zanímavost ustálte cenu!“

12
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Po krátkom váhaní zmocnila sa mladika | 
patrná odvaha. S istou resignáciou obrátil 
svoje veiké oci na protivnika, jakoby cftaf 
chcel v jeho tvári, ci dostoji slovu. No Ro- 
bespierrova nezloinnosf slova a slubu bola 
vseobecne známa, ale jeho dnes prvá angaza 
nepochopená.

Na námestí shromazdovali sa zástupy íud- 
stva zvätsa divej ltize patriaceho, i tiskly sa 
ku stafázi, kde katanskí sluhovia upravovali 
vozmti guillotinu. Mladikov zrak padol do 
obloka i zlomenv bol neobycajnvm bolom. 
Na to obrátil sa po blt'zkych hodinách, i stálo 
ho znaóného napnutia síi, a by ukryl konvul- 
sivné potrhávania údov.

„H raj me teda o zivót jednoho cloveka,“ 
riekol s obavou, ale nie bez náruzivosti.

Vsetko toto bolo udalosfou jednoho oka- 
mzenia.

Okolostojáci strpli a sám Robespierre 
hódit podivnym zrakom po mladíkovi, kto- 
rého vniutornosti sa triasly a srdce rychle a 
temer hlasne trepotalo.

V nemoin usrozumení kládol Robespierre 
padnuté figurky a pritiahnuc stolicku blizsie 
ku stolíku s patrnyin nepokojom nahol sa 
nad sachovú dasku i vyriekol rozhodné:

„Zacnite!“
Podivny princip tohoto divného muza! 

Jakoby bol chcel vsetku alebo zodpovednosf 
za úzasné následky merave prevedenvch my- 
slienok a úmyslov preniesf na druhého, alebo 
pokúsave forcirovat Sfastenu, neurobil sám 
nikdy v nicom zjavnú iniciativu, ale umele 
najdüc si za prosriedok k vyvedeniu svojich 
cierinch nedostupnych úmyslov vhodné k tomu 
osobnosti. dával vsetko skrze nich zacínaf, 
zacaté ale prevádzal s nezlomnou energiou, 
meravou neústupnosíou a vypocítanou dó- 
sleduosfou. Nezacínal nikdy ani sach. V tomto 
jeduom principe bol si vsadé a vzdy dósled- 
nym. Známka je to chatrnejsích, ale za vel- 
kych platit chcejúcich duchov a takym bol 
i Robespierre.

Figury zacaly svoje vyrátané behy a skoky.
S nápadnou sice netrpezlivostou, ale zdvoj- 
násobnenou pozornostou hraly obe strany. 
Napnute cakalo vsetko, jako zkoncí sa tento 
podivnej ceny podivnych íudí závod. Hrat

o ludsky zivót, to mohol len Robespierre; 
ale kto ten mladík a jaká jeho moc a vláda, 
ze podujíma, ha práve podáva cenu najdrah- 
sieho na svete, ktorym, jako hovorievalo sa 
vtedy vo Francii: „len Bóh a Robespierre 
vládne?“

Asi dvadsaf minút trvala táto trapná na- 
pnutosf.

Podivny mladík zatiahol behúnom a od- 
vázne „sach — matt“ pretrhlo izbovú tichosf.

„Tá istá chyba!“ vyriekol náruzive Robes­
pierre, odstrciac huevive stojace este figury 
od seba.

„No — a teraz?“ dolozil mrzute oprúc 
prísny srsiaci zrak svoj na trasúceho sa mla- 
díka.

„Milosf, milost — pre grófa Luigny G., 
ktorého lilává o polhodinu padnúf má pod 
guillotinu 1“ vyriekol so slzami mladík a vstá- 
vajúc zo sedadla podával k podpisu uz hotové 
omilostnenie.

Robespierre vzal a nemo hladiac na papier, 
vystrel mechanicne pravú ruku.

Prítomny kaviarnik doniesol pero a cer- 
IIiel 1 o a Robespierre podpísal svoje menő.

„Tak,“ dolozil mrazive. „teraz zvedavy 
som na vase menő, obcane 1“

„Obcianka, prosím,“ dolozil mladík. skla- 
dajúc netrjiezlive podpísany papier, „obcianka, 
a síce nevesta vyhratého grófa!“

Nemy vyraz zadivenia usadil sa medzi 
ladové tahy tváre Robespierrovej a ostrv po­
klád do modrych velkych ocí mladuchy javil 
obmysel, pochodiaci z nerozváznej prenáhle- 
nosti.

„A cfaka, vtfaka!" vyrazila stastná Marietta 
a rychlym krokom opustila kaviárén, do ktorej 
pred paf stvrfami liodiny s tolkym strachom 
bola vstúpila

Na blízkom námestí malo sa práve zaciaí 
krvavé dráma. Ysetci odstídenci stáli vókol 
lesenia, pripravení odist do vecnosti.

Nemim úsilím predrala sa Marietta cez 
zástupy ludu.

Saffot otácajúci Sansculotti zavreli jej 
dalsiu cestu.

„Milosf, milosf!“ vykríkla úpenlive, dví- 
hajúc do vysky nad zitie drahsí jej dokument.
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Komissár „bezpecnostného vyboru,“ kto- i A kto opíse radosf sfastného Icarola, pri- 
rému dorucené bolo omilostnenie, kazal gró- javsieho za jeho vysledkuplné umenie dvadsat- 
fovi Luigni G. vystúpif z radu odsúdencov. tisíc frankóvá odmenu ?!

Kto opíse radosf Marietty, vezúcej sa
s vyhratym na sachu zasnubencom svojim? Prelozil Petruskin.

Generál Skobelev.
(Vyobrazcnie na straue 57.)

Popri generálovi Gurkovi, ktory práveja potravin. Preto Osman nasledujúceho dna 
tak jako ne*(l) - vodca Debic zasluhuje cestné celyra svojim dorazom vrhol sa na sbor 
pnmeno ,,/abalkansky“, ziádon iny generál Skobelevov, no narazil na neocakávany odpor. 
rusky svojou horlivosfou, ráznosfou a osob- Rusi riadili sa dia prikladu svojho bohatier- 
nou odvaliou tak sa nevyznamenal, jako ge- skeho vodcu, ktory ustavicne bol v najprud- 
neral-heutenant Skobelev, ktory v tom dősto- j som boji, bránili sa jako levi, ze temer polo- 
jenshe je najniladsím generálom ruskym, vica vojska padla bud ranená lebo usmrtená. 
majuc teraz len 38 rokov! Mlady to este Ale vyziadaná pomoc neprisla a tak Rusi 
mU7;’ n° velky bona tier! ustupujúc pred premocou, museii sa konecne

Micnal Dimitrievic Skobelev pochádza zo opät vzdat dobytvch postavení. V krvavom 
starej slacbtiekej rod iny rnskej. Yojanského boji tomto padló pod nim sest koni. Ked 
svojho vzdelania nadobudol si na petrohrad- cítame o tom vierohodnú zprávu jednoho 
skej Nojanskej akademii. kde sa vyzname- anglického dopisovatela, zdá sa nám, jakobv 
naval tym. ze praktické úlohy neobycajno sme zili v bújnom kraji nasich pohádok. 
chytre cliapal a rozlusfoval. Krátko pred Nemózeine, pravda, zprávu tú, pojednávajúcu 
vypravou Rusov proti Chyve, teda asi roku o priebehu celého bója toho dna, tu célú 
lSi l stal sa dőstojníkom. Uz v tejto vyprave opakovaf, vynímame z nej preca aspon ne- 
\jnikal svojou rozhodnosfou, nevsednou udat- kolko riadkov, ktoré zajiste sú vzácnym prí- 
nost'ou a ostrovtipom; i rychle^ postupoval spevkom ku charakteristike statocného gene- 
\o \ ojanskych hodnosfach, krácal od toho rála. Ked bol zúrivy boj opísal, hovorí receny 
casu az po dues ustavicne cestou slávy, preto dopisovatel: ,Sretol som Skobeleva. Uniforma 

mu v_ te raj sej rusko-tureckej vojne dostalo jeho bola zablatená a zaprásená, sabia pre- 
dolezitejsie vodcovstvo nad oddielom dost strelená, tvár dymom a prachom znetvorená, 
samostatne operujúcim. Pri prvom a druhom ! oci krvou zaliate; jeho rád svätojurskv bol 
utoku Rusov na Plevno kryl Skobelev favé zohybany a skrúteny, rukávy na kabáté boly 
kndlo armády Kriidenerovej. Udatná odvaha rozodrané a krvou postriekané. Nehovoril — 
Skobeleva rozmnozila síce pocef obetí, ktoré sipel. V noci videl som ho druhyraz. Lezal 
padly ytedy pri Plevne; no ku cti jeho mu-ivo svojom siatre a bol celkom pokojnvm. 
Mine riecf, ze íiastalo sa to jeho vinou. Ved j Hovoril: „Go som mohol, urobil som. Yiac 
je Skobelev generál, ktory bojiste pozoruje i vykonaf nemözem. Moje vojsko je skoro 
z bezprosrednej blízkosti a vyskumávajúc; zniceno, döstojníci zahynuli, odopreli mi 
ho, doyedie pri ysetkej svojej odvahe műdre vsetku posilu.“ „Preco odopreli vám posilu? 
setnt zivoty svojich bojovníkov. Ked vidi, Kto bol toho vinnym?“ „Nevinním nikoho-', 
zeby so svojim muzstvom nemohol nie do- odpovedal, „bola to vőla Bozia!“ 
siahnuf, hladí chytro tomu sa vyhnúf. Tak I otec Skobelevov je vojakom udatnym, 
obdrzal po nesfastnej hitke u Plevna rozkaz, ktory vyznacil sa uz v Krymskej vojne: teraz 
aby attakéval Lovec; Skobelev vyhlásil átok je generál-leutenantom a nachádzal sa tiez 
na Lovec za nemozny a nepodnikol ho. Po- na bulharskom bojisti. 
zdejsie a le, pouzijúc okolností k tomu pria- Neobycajná odvaha generála Skobeleva 
zmyych, uderil na Lovec a dobyl ho so ztra- mladsieho a jeho vzácne sfastie, ze ackolvek 
tanú pomerne nepatrnymi. Najviac menő jeho bol vo svojej bielej rovnosate v opravdivom 
sa preslávilo pri trefom útoku na Plevno, dazdi kuli a behom terajsej vojny uz sedem 
nna 11. septembra 1877., kde velel Iavému koní bolo pod nim zastreleno, dosial ani 
krydlu a po krvavom boji zmocnil sa dvoch jednoho poranenia z boj ista neodniesol, — 
uolezitych redut tureckych na juznej strane sú toho prícinou. ze vojaci tureckí a snad i 
a tym ohrozoval spojenie sa Osmana basu mnohí ruskí, povazujú ho za jakúsi vyssiu, 
so Sredcom, zkade jedine sa mu móze dostaf1 nezranitelnú bytnosf. 
pomoci, jak muzstva tak i potrieb válecnych
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Drinopol.
(Vyobrazenie na

Mesto starobulharské Drinopol, drievne | 
Uskadoma, lezí za Balkánom v sredu roz- 
siahleho údolia, kde rieka Marica, sosilená: 
Tundzou, na juh sa zatáca, aby spiechala 
v tisícorycb zákrutách k moru Egejskému. 
Pocetné mestá a dediny pokryvajú túto ro- 
vinu a bohatou zelenou porastlé svahy a 
stráne vybezkov pohoria Rhodope a Isteandze. 
Ale najkrajsou ozdobou tejto krajinyje Drino­
pol sám. Lezí mesto toto na návrsí asi 270 
stop vysokom a ovláda célé okolie, súc z ne- 
kolkych strán vodou obklopené a chránené. 
Od roku 1366 do 1453 bolo tu sidlo tureckcho 
sultána a este podnes vypina sa za mestom 
na brehoch Tundze, prosred zahrád a cypriso- 
vych hájov, niekdy tak nádherny sultáuov 
paláé, teraz uz z poiovice zboreny Stary Seraj. 
Prosried mesta vypina sa mesita Selima II. 
Je to najkrajsí chrám islamu. Jeho ohromná 
kupola spocíva na porfyrovych stípoch a je 
vyssia lez chrám Sofie v Carihrade. Dalej za-

strane 68—69.)

sluhuje spomienky mesita Bajazida II. s krásnou 
klenutou kupolou, nad ktorou vycnievajü dva 
stihlé minarety, jako i mesita Murada II., 
Uc-Serfeli zvaná, majstrovská to práca orien- 
talského stavitelského umenia, okráslená 9 
kupolami a styrmi minarety. V Drinopole je 
najvatsí a najkrásnejsí bazár celého Vychodu. 
Domov má Drinopol skoro 20.00V, obyvatef- 
stvo dia národností rozdelcno je asi takto: 
Turkov 60 000, Grékov 30.000, Bulharov 
20.000; osfatní sú Arméni, zidia a rőzne ná- 
rody. Dejepis vsetkych storocí pripomína 
mesto toto, ktorého póvod padá do dób bá- 
jocnych a pricituje sa Orestu, synovi Aga- 
menmonovmu, ktory vraj prvy usadil sa 
v tomto kúte Thracie a zalozil toto mesto, 
ktoré vraj nazval Orestea ci Orestias. R. 13C0 
padol Drinopol Turkom pod Muratom I. do 
rúk. R. 1829 zaujal ho Debic-Zabalkánsky; 
v poslednej vojne padol Drinopol do rúk 
ruskych dna 20. januára tohto roku.

Listáreii redakcie a administrácie.
I’, t ajansky. Zaslanú báaenku nemozno bolo 

uverejnit, lebo uz inde vysla. — P. dr. R. P. vo V. 
Obrazy prisly. Dobry to úrnyBel. Listovne vias. — 
T- A. ti. v ti. Prácicky Vase nehodia sa do „0.“ 
Vítajte usilovue; cvivte, vzdelávajte sa dalej. — P. 
4. J. v P. Pravdu más. Turgenev má byt nasim 
vzorom. — P. H. ti. v 0. Slúbcné od pp. T. a Cyr.

B. cakám. — P. F. K. Preco nepisete? — P. J. K. 
v ti. A nie viac? „Pltník- zadriemal? — jtlnohym 
priateFom, ktorí pri zomretí mojho nezapomenutet- 
uého otca Stefana Truchlého (* 1814 20 8. f 1878 
2 3 vo Sv. Antole), byvalého kr. banského úraduíka. 
svojej sústrasti v listoch na rníia upravenych vyraz dali 
a tym ziat mój zmiernili, dakujcm co najsrdecnejsie.

P. T. ctenéma obecenstvn „Orla.46
(íslom tymto zakoncujem prvé stvrtrocie IX. roc. „Orla," i lúcim sa s velactenym 

obecenstvom, ktoré od zalozenia casopisu tohto svojou rodoíubou priaznou vozdy naklonené 
mi bolo a uz dusevne, uz hmotne v ludomilnvch a vlasteneckych prácach vydatne ma pod" 
porovalo. Odstupujem zrazu od vydávania a usporiadovania jediného naseho beli. casopisu 
nie následkom nedostatku dusevnej alebo hmotnej podpory zo stranv ct. obecenstva sloven- 
ského, lez odstupujem núteny nepredvídanvmi. mimo mojej vóle a sily leziacimi okolnosfami; 
í ubezpecujem vsetkych predplatitelov ,.Orla,u ze jejich uprávnenym poziadavkam vsestranne 
vyhoveno bude.

Touto cestou vyzyvam úctive vsetkych pt. pp. odberatelov „Orla,-- ktorí mi posial 
dlhuju, aby vsetky svoje nedoplatky co skvr doposlat mi rácili.

Pán Bóh s nami a zlé prec!
Audrej Truchly-Sytniansky.

Predplaca sa u redakcie a administracie v Detve (Zólyom megye):

za SzlTc RocPi r°in "ív" V \3 r®me=elnicka ’^dez, i chudobní ucitelia obdrzia „Orla„ r. c. HOC II., III., IV V a VI „Orla- mozno dostat po 2 zl r. c. - „Orol" vvchádza vo 12 sosi- 
_____________ tocü> 6 harkov silnych, dna posledmeho kazdého mesiaca na stvorke.

Majitel a vydávateí Andrej Truchly-Sytniansky. - Kníhtlac.-úcast. spolok v T. Sv. Martiné.


